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Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulasalar (Edebiyat Ders Notları), 

Haz. Fuat BİNER, Danışman: Prof.Dr. Cihan OKUYUCU, Fatih Ünv. Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2008. 

 

Tâhirü’l Mevlevî (1877- 1951) yılları arasında yaşamış olan Mevlevî meşrep 

bir ilim adamıdır. Yaşadığı zaman zarfında Tâhirü’l Mevlevî ilim dünyasına birçok 

eser kazandırmıştır. Biz çalışmamızda onun mütevazı bir çalışması olan kendi el 

yazısıyla oluşturduğu notlarından mürettep Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulasalar  

(Edebiyat Ders Notları) adlı eserini günümüz harflerine aktarıp Türk Edebiyatının 

altı asırlık dönemini kısa da olsa okuyucunun istifadesine sunmaktır. 
 

 

Anahtar Kelimeler: Tahirü’l-Mevlevî, Edebiyat Ders Notları, Kuleli Askeri 

Lisesi, Edebi Dönemler, Şairler 
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Extracts About Turkish Literature History (Literature Course Notes), 

Student: Fuat BİNER, Thesis Adviser: Prof. Dr. Cihan OKUYUCU, Fatih 

University, The Graduate Institute of Social Sciences Master Thesis, İstanbul 2008. 

 

            Tahirü'l Mevlevî is an important scholar who lived from 1877 to 1951. 

During his life, he produced many works. In our study, we are going to convert his 

hand written notes in Extracts about Turkish Literature History (Literature Course 

Notes) into the Turkish letters today, and present the Turkish Literature for six 

centuries shortly to the reader's benefit. 
 
 

Key Words: Tahirü’l-Mevlevî, Turkish Literature Lecture Notes, Kuleli 

Askeri High School, Literature Periods, Poems 
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ÖNSÖZ 
 

Fikir ve sanat hareketi olarak tarif edilen kültür bir milletin inanç, fikir ve hayal dünyasını 

bünyesinde barındıran bir olgudur. Edebi eserler ise kültürümüzün birer vesikasıdır. Fakat eski 
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kültürüne yabancılaşan, klasik eserlerin ihmal edildiği günümüzde bu eserlerin anlaşılması, hatta 

okunması dahi güçtür. Bundan dolayı  ‘Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulasalar’ adlı eseri 

günümüz harflerine aktararak bugünün okuyucusunun hizmetine sunduk. 

 

Eser, Tâhirü’l Mevlevî’nin 1931–1932 senelerinde Kuleli Askerî Lisesi’nde okuttuğu 

Edebiyât Târîhi dersine ait notların bir araya getirilerek ‘Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulasalar’ 

başlığı altında müellifin kendi el yazısıyla kaleme aldığı küçük bir risaledir. 

 

Bizim bu çalışmamız üç bölümden meydana gelmektedir. Birinci bölümde Tâhirü’l 

Mevlevî’nin hayatı, şahsiyeti ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. Önceki yıllarda müellifin 

hayatı, şahsiyeti ve eserleri üzerinde müstakil çalışma yapıldığından dolayı biz bu bölümde 

muhtasar bilgiler verdik.  

 

İkinci bölüm metnin inceleme kısmıdır. Bu bölümde eseri şekil ve muhteva  bakımından 

inceledik; eserin fiziki tavsifi, bölümleri , metodu ve önemi diye  alt başlıklar altında bilgiler 

verdik. 

  

Üçüncü bölümde ise metnin Latin harflerine aktarılmış halini ortaya koyduk.  

 

Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulasalar adlı eseri daha kullanışlı bir hale getirmek 

amacıyla çalışmanın sonuna bir dizin ilave ettik. Tâhirü’l Mevlevî’nin kendi kalemiyle yazdığı 

hayatını anlattığı iki sayfalık bir metni tezimizin ek kısmında verdik. 

 

Eser özellikle Klasik Edebiyata ilgi duyan ya da duymak isteyen okuyucuya ön bilgi 

verecek niteliktedir. Ayrıca ele alınan konularda ayrıntıya girmeden yalın bir anlatımla okuyucu 

ön bilgi sahibi olup daha fazla malûmat sahibi olmak için araştırmaya ve incelemeye koyulacaktır. 

Bunun yanında eser, hulasadan muhtevaya uzanan bir bilgi köprüsü olması yanında, hem 

muharriri, hem de kısa da olsa muhtevası bakımından büyük bir kıymet ve hususiyet taşımaktadır. 

 

Eserin çeviri yazısından tezin tamamlanmasına kadar karşılaştığım güçlükleri çözmede 

her fırsatta kendilerine müracaat ettiğim başta tez hocam Prof.Dr. Cihan Okuyucu’ya, değerli 

ağabeyim Necip Demircan’a  ve emeği geçen bütün herkese saygı ve şükranlarımı sunuyorum. 
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I. BÖLÜM 
 
 

TAHİRÜ’L MEVLEVÎ’NİN  HAYATI ,  EDEBİ  ŞAHSİYETİ VE ESERLERİ 
 

 
1-HAYATI 

 

           Tâhirü’l Mevlevî’nin asıl adı  Mehmet Tâhir’dir. Bu ismi babasının dedesi olan Mehmet 

Tahir Efendi’ye nisbetle alan müellifimiz Hüseyin Vassaf Bey’e yazdığı mektupta  bunu şöyle dile 

getirmiştir. 

 

          ‘ Pederim Hacı Safvet Bey’in cedd-i mâderisi ve üstad-ı hat Mahmud Celâlüddin merhumun 

şâkird-i yegânesi olan Mehmet Tâhir Cemalüddin Efendiki muşarun ileyhin ism u mahlasına vâris 

olmuşum mevlevi dervişi imiş.‘1   

 

   Müellifin ayrıca şu isimleri de kullandığı resmi belgelerde görülmektedir.2 

           

           Hacı Mehmet Tâhir Efendi 

     Hacı Mehmet Tâhir Bey 

           Tâhir Bey 

     Tâhir Olgun  

        

Tâhirü’l Mevlevî3, İstanbul Aksaray’da dünyaya gelmiştir. Kaynaklar  doğum yerinde 

mutabıkken, doğum tarihi hakkında farklı bilgiler vermişlerdir. Fakat Tâhirü’l Mevlevî’nin 

hayatını anlattığı makalesine baktığımızda bu karışıklık ortadan kalkacaktır. Yazarın makalesinde 

şu bilgiler kayıtlıdır: 

 

Hicri 1294 senesi Ramazanın beşinci, miladi 1877 Eylül’ünün 13’üncü Perşembe 

günü,Aksaray civarında Molla Gürani mahallesinin Mehter sokağında kain 3 numaralı evde 

doğmuşum.4 Müeellifin isminin sonuna eklenen Mevlevî ibaresi ism-i nisbetinden anlaşılacağı 

üzere Mevlevî tarikatına mensup olduğundan dolayıdır. Tâhirü’l Mevlevî’nin şeyhi ise Mehmed 

                                                 
1 Mahfil , S 36 ,Şevval  1341,s.184 
2 Tâhirü’l Mevlevî (Olgun) Hayatı,Eserleri ve Dini Edebiyatla İlgili Şiirleri,Yüksek Lisans Tezi, s.19 
3 Tâhirü’l Mevlevî hakkında daha geniş bilgiler veren kaynaklar şunlardır:  
-Tâhirü’l Mevlevî Hayatı ve Eserleri,Dr.Atilla Şentürk,Nehir Yay.1991 
-Tâhirü’l Mevlevî (Olgun) Hayatı,Eserleri ve Dini Edebiyatla İlgili Şiirleri,Ank.Üniv.Yüksek Lisans Tezi,1994     

Haz:Zülfikâr Güngör 
4 Tâhirü’l Mevlevî,Dini Tarihi Edebi Makaleler,’Hayatım’Süleymaniye Ktp.F.S.T.170, s.1 
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Celalettin Dede Efendi’dir.Müellifimiz Mevlevî geleneğinde var olan 1001 günlük çilesini 

tamamlamış ve (dede) ünvanına da  hak kazanmıştır. Çilesini tamamladıktan sonra Tâhirü’l 

Mevlevî şu tarih beytini düşürmüştür. 

 

Matbah-ı mullâ’da itmâma resîde çillemiz 

Acizâne etdik itmâma resîde çillemiz   

Yazdı târihin mücevher beyt ile kilk-i sürûr 

Olmasıyla vaz’-ı erkâma resîde çillemiz 

Lutf-ı Mullâ münceli oldukda serde Tâhirâ  

Feyz-i Hak’la oldu encâma resîde çillemiz5   

 

1934’de Soyadı kanununda Tâhirü’l Mevlevî (Olgun) soyadını alacaktır. Müellifin babası 

Hacı Safvet Bey’dir. Sarayda hademe-i hassa başçavuşu olan Hacı Safvet Bey’in kaynaklarda ne 

zaman doğduğuna dair bilgiler yoktur.1891 yılında vefat eden Safvet Bey Merkez Efendi 

kabristanında medfundur. Tâhirü’l Mevlevî’nin annesi, Sultan Abdülaziz’in cariyelerinden Emine 

Emsal hanımdır. Emine hanım 1928 tarihinde vefat eder ve Yenikapı Mevlevihanesi hamuşan 

mezarlığına defnedilir. 

 

Tâhirü’l Mevlevî annesinin vefatı üzerine şu tarihi düşürmüştür: 

 

‘Terk idüp gittin nihayet kimsesiz evladını  

Ayrılıkmış mihr-i payanın da ahir sonu’ 

 

    Müeelifin Divan-ı Tâhirü’l Mevlevi adlı eserine baktığımızda Afife Gülistan Hanım ve 

annesinin ikinci evliliğinden dünyaya gelen Fatma Âliye adında iki kız kardeşinin olduğu 

kayıtlıdır.Yine aynı esere baktığmızda kızkardeşi Afife Gülistan Hanımın kızı Fatma Vediatullah 

adlı yeğenini evlatlık edindiğini müellif şöyle kaydetmiştir.’Benim çoluk çocuğum olmadığı için 

Vedia’yı kendi kızım gibi severdim.Onunda bana babası derecesinde belkide ondan fazla 

muhabbeti vardı.’6 

  

          Bu bilgilerden Tâhirü’l Mevlevî’nin evlenmediği de ortaya çıkmaktadır. 

    

                                                 
5 Tâhirü’l Mevlevî Hayatı ve Eserleri,Dr.Atilla Şentürk,Nehir Yay.1991,s.15 
 
6 Divan-ı Tâhirü’l Mevlevî Vr. 131 a. 
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Kısa malumatlarla hayatını verdiğimiz müellifin yaşadığı dönem hem edebi hem de siyasi 

yönden çalkantılıdır. Altı asır cihana hükmeden Devlet´i Aliye artık yıkılmış, yerine yeni bir 

yönetim biçimiyle Türkiye Cumhuriyeti kurulmuştur. Edebi yönden ise Türk Edebiyatında yenilik 

yapma çabaları görülmektedir. Öyleki gerek Tanzimatçılar, gerekse Servet-i Fünûn devri şair ve 

yazarları Şark kültürünün tesirinden kurtulup, Batı Edebiyatına temayül göstermişlerdir. Siyasi ve 

edebi dönemin farklılaştığı, batıya yönelişin yaşandığı bu dönemin müellifi olan Tâhirü’l Mevlevî 

çocukluk döneminden itibaren iyi bir tahsil hayatı görmüş, edebi ve dini kültürünü çok sağlam 

olarak kazanmıştır. Kendi ifadesiyle Muallim Naci’nin tesiri altında şiire başladığını söyleyen 

müellifimiz gerek örgün eğitim veren kurumlarda (Hekimbaşı Ömer Sibyan Mektebi, Gülhane 

Askeri Rüşdiyesi, Menşe-i Küttabi-ı Askeri) olmak üzere, gerekse yaygın eğitim veren (cami, 

tekke, medrese) eğitimine dayalı bir tahsil hayatı vardır. Hayatını ilim öğrenme ve öğretme 

faaliyetlerine vakfeden müelifin tercüme-i halini yazan yakın dostu Suudu’l-Mevlevi ‘Denilebilir 

ki bizdeki ekser-i erbâb-ı kalem gibi Hüda-yi nâbit olarak yetişmiş ve malumatını say-ı zatıyla elde 

etmiştir’ sözleriyle onun ilmi gayretlerine işaret etmiştir.7 

 

Hayatını ilme ve eğitime adayan ‘Tâhirü’l Mevlevî 74 yıllık ömrüne çok şey sığdırabilmiş; 

değişik nezaretlerde memurluk, mekteplerde muallimlik, medreselerde müderrislik yapmanın 

yanısıra; basın yayın işiyle de uğraşmış gazete ve dergi çıkarmış, çok sayıda makale ve kitap 

yazmış velud şahsiyetlerden biridir.8 

 

20 Haziran 1951 tarihinde vefat eden Tâhirü’l Mevlevî 74 yıllık ömrü boyunca yüzlerce 

eser vermiş hayatını ilme ve talebe yetiştirmeye vakfetmiştir. Yenikapı Mevlevihanesi Hamuşan 

mezarlığında annesinin yanına defnedilen müellifimiz için yakın dostları ve sevdikleri tarafından 

tarih beyitleri düşürülmüştür. Kendisi de mezar taşına yazılmasını istediği şu dörtlüğü yazmıştır: 

 

Eli boş gidilmez gidilen yere 

Boş gelmedim Ya Râbb ben suç getirdim 

Dağlar çekemezken o ağır yükü 

İki kat sırtımda çok güç getirdim.9 

 

Tâhirü’ Mevlevî’nin vefatına Hafız Yusuf Ararat’ın söylediği vefat tarihi şudur: 

 

Mevlevî-i Mesnevîhân şâir-i hassâs idi 

                                                 
7 Tâhirü’l Mevlevî (Olgun) Hayatı,Eserleri ve Dini Edebiyatla İlgili Şiirleri,Yüksek Lisans Tezi, s.27 
8 A.g.tez.,s28 
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Ehl-i dil’di, pâk idi âlâyişinden zâhirin 

Geldi ‘Ya Hû’ müjde-i gufrânıdır tarihine 

Sadr-ı illiyyînedir pervâzı rûh-ı Tâhirin10 

 

 

Şeyh Hayrullah Tâceddin-i Üsküdâri ise şu tarih beytini düşürmüştür: 

 

Şâir-i sâhib-fazilet sohbeti hoş bir edîb 

Mâh-ı gufrânda bekâya hayf hlet eyledi 

Mevlevîden Kâdiriden ahz edip feyz-i müdâm 

Aşkını izhâr edip pîrâna nisbet eyledi 

Bir mücerred pâk idi hem de mücâhid nefsine  

Çille-keş oldu cihanda terk-i rıhlet eyledi 

Ders okutdu Mesnevî’den hayli canlar aldı feyz 

Pek latîf takrîr ile ihvâna hizmet eyledi 

Alem-i irfâna hasbi çok eserler bahş edip 

Mâsivâyı terk edip tercîh-i uzlet eyledi 

Bin dokuz yz elli bir târih-i lafzî Tâciyâ 

Mevlevî Tâhir Dede âh Hak’ka vuslat eyledi.11 

 

Rusûhî  Baykara’nın tarih beyti de şöyledir: 

 

Mevlevî bendesi Tâhir Dede bu 

Bezm-i cânândan alınca bir bû 

Lâilâhe dedi ol ser-mest –i cemâl 

Oldu en son nefesi illâ Hû 

Ah u eyvâh ile yazdım târih 

Mesnevî-hân dede göçdü yâ Hû12 

 

 

 

2-ESERLERİ 

                                                                                                                                                                
9 Mahir iz,Yılların İzi Kitabevi Yay. s.299 
10 A.g.e. s.299 
11 Tâhirü’l Mevlevî Hayatı ve Eserleri,Dr.Atilla Şentürk,Nehir Yay.1991,s.60 
12 A.g.e. s.59 
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Tâhirü’l Mevlevî kendisini çok yönlü yetiştirmiş nev-i şahsına münhasır bir müellifimizdir. 

Gerek vermiş olduğu eserler, gerekse yetiştirdiği talebeler açısından bu apaçık ortadadır. Manzum 

ve mensur eserlerin yanında yüzlerce ilmi makaleler yazmış, basın hayatında da çeşitli dergi ve 

gazeteler çıkararak ilim dünyasını aydınlatmıştır. Müellifin eserlerini yazma ve matbu eserler 

başlığı altında topladık. Eserlerle ilgili bilgileri, Tâhirü’l Mevlevî (Olgun) Hayatı, Eserleri ve Dini 

Edebiyatla İlgili Şiirleri, Yüksek Lisans Tezi’nden ve Atillâ Şentürk’ün  Tâhirü’l Mevlevî  Hayatı 

ve  Eserleri adlı çalışmalarından istifade ederek muhtasar bilgiler verdik. 

 

1.1- YAZMA ESERLERİ 

 

1.Asi Abaza Hasan Paşa  

Bu eser 17.yy. devlet adamlarından Diyarbakır valiliği yapmış olan Abaza Hasan Paşa’nın 

biyografik çalışmasıdır. 

 

2.Âşık Çelebi Tezkiresi ve Şair Zâti 

Aşık Çelebi’nin hayatı ve şahsiyeti Meşâ’irü’ş Şuraa adlı eserinin incelenmesi ve Zati’ye dair 

yazdıklarının sadeleşmesinden meydana gelmiştir. 

 

3.Bursalı Gazali 

16.yy. şairlerinden Bursalı Gazali’nin hayatı ve şahsiyetinin anlatıldığı bir eserdir. 

 

4.Büyüklerimizden Bazı Zevât 

Sahabe-i Kirâmdan bazı zevatların şahsiyetlerinin anlatıldığı bir eserdir. 

 

5.Dini, Tarihi, Edebi Makaleler 

Müellifin farklı zamanlarda mecmualarda yazdığı makalelerin toplanmasıyla oluşan bir eserdir. 

 

6.Divânçe-i Farisi-i Tâhir 

Tâhirü’l Mevlevî’nin Farsça yazdığı şiirlerinin bir araya getirilmesinden oluşmuştur. 

 

7.Divan Edebiyatından Birkaç Parça ve İzahı  

Divan Edebiyatımızın en çok okunan yedi metninin şerhinden oluşan bir eserdir. 

 

8.Divân-ı   Tâhirü’l Mevlevî-1 
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Müeelifin şiire ilk başladığı günden itibaren yazdığı şiirlerin toplandığı bir eserdir. 

 

9. Divân-ı   Tâhirü’l Mevlevî-2 

Müellifin 1945’ten sonra yazdığı şiirlerden oluşmaktadır. 

 

10.Edebi Mektuplar 

Ahmet Tal’at Onan’ın divan edebiyatındaki bazı güç beyitler hakkında izahat almak için müellife 

gönderilen sorulara verilmiş cevaplardan oluşmuş bir eserdir. 

 

11.Edebiyat Dersi Muhtırası 

Eser lise 3. Sınıf öğrencilerine edebi sanatları ve edebi şekilleri öğretmek amacıyla hazırlanmıştır. 

 

12. Edebiyat Sözlüğünde Uydurma Tabirler 

150 tane terimin doğru olarak tarif edildiği bir çalışmadır. 

 

13.Edebiyat Tarihimizde Araştırmalar 

Edebiyat tarihimizle ilgili araştırmalardan oluşan bu eser kitap ve makale tarzında yayımlanmıştır. 

 

14.Garb Edebiyatına Dair Manzum Bir Muhtıra 

İngiliz, İtalyan, Alman, Fransız edebiyat tarihi ve tarihçilerini anlatan bir eserdir. 

 

15.Hallâc-ı Mansûr’a Dair 

Tasavvuf şahsiyetlerinden Hallâc-ı Mansûr’un biyografisi ve hakkındaki şüpheleri bertaraf etmek 

için kaleme alınmıştır. 

 

16.Hitabet Dersleri 

İstanbul İmam Hatip Lisesi’nde okuttuğu hitabet dersi için hazırlanmış bir ders kitabıdır. 

 

17.Hulefa-yı Raşidin Devri Hulasa-i Vakayi-i 

Dört büyük halifeden ikisinin anlatıldığı bir nüshadır. 

 

18.İbn-i Kemal’in Yavuz Hakkındaki Mersiyesi 

Bu eser İbn-i Kemal tarafından Yavuz Sultan Selim’e yazılan mersiyenin şerhidir, 

 

19.İslam Ansiklopedisi İçin Yazdıklarım 
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Müeelifin ansiklopedi için kaleme aldığı 93 maddeden oluşan bir çalışmasıdır. 

 

20.İstanbul’un Eski Adetlerinden 

Eski İstanbul’un örf ve adetlerinin anlatıldığı küçük bir risaledir. 

 

21.Kava’id-i Edebiyye Dersleri  

Edebiyatta uslüp ve belagat ile ilgili bolca örneklerin verildiği bir eserdir. 

 

22.Kitabet-i Resmiye 

Devlete dair usul ve teşrifata uygun bir yazının nasıl kaleme alınacağını anlatan ders notlarından 

mürekkep bir çalışmadır. 

 

23.Kudemâ-yı Mevleviye 

Menâkıbü’l- Ârifin’de zikredilen 114 râvinin hal tercümelerinden oluşmaktadır. 

 

24.Kur’an ve Mağz-ı Kur’an 

Hind Meşayihinden Şah Abdurrahman’ın Farsça olarak yazdığı Mesnevi-i Şerifin tercümesidir. 

 

25.Mantıkî ve Bir Hezeliyyesi  

16.asır şairlerinden Mantıkî’nin hayatının ve bir hezeliyesinin açıklanmasından oluşan eserdir. 

 

26.Mecmu’a-i Eş’âr 

Şairin kendi şiirlerinden seçtiği manzumelerden oluşamaktadır. 

 

27.Menâkıbu’l- Ârifin’de Münderic ‘Makâlât-ı Şemsi Tebrizî’den 

Bu eser Ahmed Eflâki’nin Menâkibü’l Arifin adlı eserinin bir bölümünün tercümesidir. 

 

28.Mısır’daki Abbasi Halifeleri 

Müeelifin Kısas-ı Enbiya’ya ek olarak Suyuti’nin Tarihu’l Hulefa adlı eseri örnek alınarak 

hazırlanmıştır. 

 

29.Münâcât-ı Hazret-i Mevlana Tercümesi 

Ahmet Remzi Dede’nin Münacat-ı Hazret-i Mevlana adlı eserininin tercümesidir. 

 

30.Nedim’in Köşk Kasidesi ve Namık Kemal ile Ziya Paşa’nın Naziresi 
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Nedim’in Köşk kasidesinin şerhinin yapıldığı, ayrıca Namık Kemal ve Ziya Paşa’nın bu kasideye 

yazdıkları nazirelerin şerhinin yapıldığı bir eserdir. 

 

31.Nisâbu’l- Mevlevî Tercümesi 

Mesnevi şarihi Şeyh İsmail Ankaravi’nin Farsça manzum yazılmış eserinin tercümesidir. 

 

32.Osmanlı Devletinde İdam Edilen İki Şeyhü’İslam 

Dördüncü Murad ve Dördüncü Mehmet tarafından idam edilen Şeyhülislam Ahizâde Hüseyin ve 

Şeyhülislam Hocazâde Mes’ûd efendilerin hayatlarını ve öldürülüşlerini ele anlatan bir eserdir.  

 

33.Risâle-i Fütüvvetiyye Tercümesi 

Mir Seyyid Ali b.Şihabettin el-Hemedâni’nin eserinin tercümesidir. 

 

34.Sabri’nin Ebu Said Efendi  Vasfındaki Kasidesi 

17.yy.divan şairlerinden Sabri’nin yazmış olduğu bir kasidenin şerhidir. 

 

35.Sa’di Şirazi’ye Dair  

Şeyh Sadi’nin Gülistan adlı eserinin baş kısmına Mirzâ Abdü’l Azim Garkânî tarafından yazılan 

Mir mukaddimenin tercümesidir.  

 

36.Es-Siretü’n-Nebeviyye ve’l-Asâru’l-Muhammediyye Tercümesi 

Aslı Arapça olan ve Mekke Müftüsü Seyyid Ahmed Zeyni tarafından yazılan bu eserin yarısını 

Tahirü’l Mevlevî tercüme etmiştir.  

 

37.Sünbülzâde Vehbî’nin Tannane Kasidesi 

Bu eser 18.yy. Divan şairlerinden Sünbülzâde Vehbi’nin Tannane adlı kasidesinin şerhidir. 

 

38. Sünbülzâde Vehbî’nin Tayyare Kasidesi ve Şerhi 

Bu eser 18.yy.Divan şairlerinden Sünbülzâde Vehbi’nin Tayyare alı kasidesinin şerhidir. 

 

39.Şâir Ali İffet 

Giritli şair Ali İffet’in biyografisidir. 

 

 

40.Şâir Anıtları 



 9

Şuara tezkiresi niteliğinde 28 şairin hal tercümelerini ve ölümlerine düşülen tarihlerden mürekkep 

bir eserdir. 

 

41.Şâir Refi’i Kâlayi 

Şair Refi’i Kâlayi’nin hayatı, şahsiyeti ve eserlerinin anlatıldığı bir çalışmadır. 

 

42.Şeyhü’İslam Abdü’l-Aziz Efendi 

Araştırmalarda herhangi bir nüshasına rastlanmamıştır. 

 

43.Tarih Hülasaları ve Kısas-ı Enbiya  

Bu eser müellifin İslam Tarihine dair ders notlarından oluşmaktadır. 

 

44.Teceddüt Edebiyatına Dair Muhtıra 

Müellifin Kuleli Askeri Lisesi’nde öğretmenlik yaptığı yıllarda Edebiyat Tarihimizle ilgili 

oluşturulan ders notlarından oluşmaktadır. 

 

45.Tefsir-i Hüseyni  Tercümesi 

Hüseyin Vâiz’in Mevâhib-i Aliyye adlı Farsça tefsirinin Bakara sûresinin sonuna kadar yapılmış 

olan tercümedir. 

 

46.Tercümelerim 

Bu eserle ilgili bir nüshaya rastlanmamıştır. 

 

47.Türk Edebiyatı Tarihçesi 

Yazarın Darüşşafaka Lisesi’nde Edebiyat öğretmenliği yaptığı yıllarda tutulan ders notlarıdır. 

 

48.Veliyyüddin Oğlu Ahmed Paşa Divanının Nesre çevrilişi 

15.yy. şairlerinden Ahmed Paşa’nın divanının nesre çevrilmiş halidir. 

 

 

 

 

 

 

2.1- MATBU ESERLERİ 



 10

 

1.Afgan Emiri Abdurrahman Han 

Afganistan Emiri Abdurrahman Han’ın kendisi tarafından yazılan yaptığı işleri ve olayları anlattığı 

bu eserin müellif tarafından tercüme edilmiştir. 

 

2.Amuzgar-ı Farisi 

Talebenin sade ve kolay bir biçimde Farsça öğrenebilmesi amacıyla hazırlanmış bir çalışmadır. 

 

3.Asr-ı Saadetde: Müslümanlığın Medeniyete Hizmetleri 

İslam Tarihi derslerindende ders notlarından oluşan bu eser cahiliye devri ile İslam medeniyetinin 

mukayese edilmesi ve 4 halife dönemine kadar geçen olayların anlatıldığı bir çalışmadır. 

  

4.Bakiye Dair 

16.yy.şairlerinden Baki hakkında yapılmış biyografik bir eserdir. 

 

5.Cengiz ve Hulagu Mezalimi 

Cengiz ve Hulagu’nun İslam alemine yaptığı zulümlerin anlatıldığı bu eserde ayrıca Şeyh Sadi’nin 

Bağdat katliamını anlattığı mersiyenin tercümesinden oluşmaktadır. 

 

6.Dest-aviz-Farisi-hânan 

Lise öğrencilerine Farsça öğretmek amacıyla yazılmış bir eserdir. 

 

7.Divan Edebiyatı ve Istılahları 

Divan Edebiyatı ve Divan Edebiyatındaki ıstılahların açıklanmasına dair kaleme alınmış bir 

eserdir. 

 

8.Divançe-i Tahir 

Müellifin yazdığı ikinci şiir kitabıdır. 

 

9.Edebiyat Istılahları 

Müellifin Edebiyat Lügatı komisyonuna atandığı zaman yaptığı ıstılahların çalışmasıdır. 

 

 

10.Edebiyat Lugatı 

Alfabetik olarak hazırlanan bu eser edebiyat terimleri sözlüğüdür. 
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11.Edebiyat Tarihimize Dair Manzum Bir Muhtıra 

Başlangıçtan Tanzimat dönemine kadar anlatılan edebiyat tarihidir. 

 

12.El-Fütuhatü’l-İslamiyye Tercümesi 

Mekke Müftüsü Seyyid Ahmet Zeyni Dahlan’ın el-Futühatü’l İslamiyye adlı eserinin tercümesidir. 

 

13.Fuzuli’ye Dair 

Fuzuli’nin bazı eserleri ve özellikleri hakkında tefrika edilen bu yazıların topluca 

neşredilmesinden mürekkeptir. 

 

14.Germiyanlı Şeyhi ve Harnamesi 

Şeyhi’nin hayatı ve ünlü mesnevisi Harname hakkında yapılmış bir çalışmadır.  

 

15.Hazreti Peygamber ve zamanı 

Hz.Muhammed’in hayatının sade ve muhtasar bir şekilde anlatıldığı bir siyer kitabıdır. 

 

16.Hind İhtilâli 

İngilizlere karşı yapılan ihtilal neticesinde bir İngiliz kadının başından geçen olayların anlatıldığı 

tercüme bir eserdir. 

 

17.Hind’in Moğol Hükümdarları ve Nadir Şah 

Tercüme bir çalışma olan bu eser Hind ve İran hakkında bilgiler verirken şarka dair malumatlar da 

vermektedir. 

 

18.Hind Masalları 

Hind’li Şeyh İnâyetullah’ın Bahar-ı Dâniş adlı Farsça eserinin tercümesidir. 

 

19.İki Mektup Sururi ile Gubâri 

16.asrın iki divan şairi olan Sururi ve Gubâri arasında geçen bir olay ve birbirlerine yazdığı iki 

mektubun açıklanmasından müteşekkil bir çalışmadır. 

 

20.İnsanlığın Büyük Önderi Rasulu Azam Hz.Muhammed’in Hal Tercümesi 

Hz.Peygamberin hayatının özlü bir şekilde anlatıldığı bir eserdir. 
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21.İslam Askerine 

1.Dünya Savaşı döneminde askerin cesaretini artırmak amacıyla Hz.Peygamberin yaptığı 

savaşların anlatıldığı bir eserdir. 

 

22.Kafkasya Mücahidi Şeyh Şamil’in Gazavatı 

Şeyh Şamil’in  hayatını ve gazalarını anlatan tercüme bir eserdir. 

 

23.Kâili Bilinen Fıkralar 

Müellifin Mehmet Zeki Pakalın’a eskilerden duyduğu fıkraları derleyip takdim ettiği bir 

çalışmadır. 

 

24.Kameri Aylara Dair Ma’lumât 

Kameri aylarla ilgili tarihi bilgileri o aylarda cereyan eden olayları ihtiva eden bir çalışmadır. 

 

25.Matbuat Alemindeki  Hayatım 

Müellifin mektep, memuriyet, ve yayın hayatındaki hatıralarını anlattığı bir eserdir.  

 

26.Medaris-i İslamiyye Talebesine Tarih Hülasaları 

İslam tarihine dair makalelerin toplanmasından oluşan bir eserdir. 

 

27.Mesnevi Dersleri 

Müeelifin Fatih, Süleymaniye ve Laleli Cami’inde okuttuğu Mesnevi derslerinin notlarıdır. 

 

28.Mesnevi’nin Eski ve Yeni Muterizleri 

Muhammed Şahin’in eseri Mesnevi’nin Tenkidi adlı çalışmasının önsözüne cevap niteliğinde bir 

çalışmadır. 

 

29.Mesnevi’nin Mu’terizine İkinci Cevap 

Mesneyi’yi tenkit eden bir eser için verilmiş bir cevap şeklinde risaledir. 

 

 

30.Mir’at Hz. Mevlana 

Hz.Mevlana’nın manzum bir hilye-i şerifidir. 
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31.Mir’atü’l-Akaid 

Molla Cami’nin akaide dair kaleme aldığı eserinin tercümesidir. 

 

32.Müslümanlıkta İbadet Tarihi 

Namaz, Oruç, Zekat ve Hac’ın tarihi safhalarının anlatıldığı bir çalışmadır. 

 

33. Siyer-i Peygamberi 

Seyyid Ahmed Zeyni Dahlan’ın es-Siretü’n-nebeviye ve’l Âsârü’l-Muhammediye adlı eserinin 

yarım kalmış tercümesidir. 

 

34.Şair Nevi ve Suriye kasidesi 

Nev’inin hayatı ve Şehzade Mehmed için düzenlenen sünnet düğünü için kaleme aldığı kasidenin 

şerh ve izahına dair bir eserdir. 

 

35.Şeyh Celaleddin Efendi Merhum 

Müeelif, şeyhinin vefatı üzerine kaleme aldığı küçük bir risaledir.  

 

36.Şehy Sa’dinin Bir Sergüzeşti 

Şeyh Sadi’nin Hindistan’daki Somenât mabedine yaptığı ziyaretini anlattığı Farsça eserin 

tercümesidir. 

 

37.Şuküfe-i Baharistan 

Molla Cami’nin Baharistan adlı eserinin tercüme ve şerh çalışmasıdır. 

 

38.Tarih-i İslam Sahaifinden 

Müellifin İslam Tarihi ile ilgili makalelerinin  bir araya getirilmesiyle oluşan bir eserdir. 

 

39.Tedrisat-ı Edebiyyeden Nazım ve Eşkâl-i Nazım 

Müellifin Darü’şşafaka Lisesi’nde okuttuğu ders notlarından oluşan bir eserdir. 

 

40.Teşebbüs-i Şahsi 

Müeelif 1908 yıllarında birkaç arkadaşıyla birlikte çıkardıkları Rahber-i Vatan adlı gazetenin 

çıkarıldığı zamanda başından geçen olayları anlattığı hatıra türü bir eserdir. 

II.BÖLÜM 
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1) TÜRK EDEBİYATI TARİHİNE DÂİR HULÂSALARIN ŞEKİL VE MUHTEVA 

BAKIMINDAN İNCELENMESİ 

 

74 yıllık hayat serüvenini ilim ve irfan hayatına adayan Tâhirü’l  Mevlevî, hayatının önemli 

bir bölümünde  çeşitli eğitim kurumlarında muallimlik ve müderrislik yapmıştır. Hayatını anlattığı 

makalesinde müellifimiz muallimlik yıllarını şöyle nakleder: 

‘Muallimliğe intisâbım 1319 (1903) senesindedir. İlk defa Bûrhan-i Terakki ve Rehnümâ-

yi Füyûzat namındaki husûsî mekteplerde Farisî ve ikincisinde aynı zamanda İslam Tarihi 

okuttum. 

Dârüşşafaka’ya 36 sene hizmet ederek Tarih-i İslâm, Usûl-i Tahrîr ve Edebiyat dersleri verdim. 

Sonra yaşlanmış ve kulakları ağırlaşmış diye çıkarıldım. Uzun seneler hizmetimin mükâfatı olmak 

üzere bana ikrâmiye kabîlinden dörtyüz lira verildi. Fakat ben bu parayı iade ettim. 

Medreset-ül-Kuzât’ta Resmi Kitâbet, Medreset-ül-Vâizin’de Siyer-i Nebî, Dârülhilâfe 

Medreselerinde Tarih ve Edebiyat okuttum. Maltepe ve Kuleli Askerî Liselerinde ve Musiki Yatı 

Mektebinde Türkçe tedris ettim.’13 

 

İncelediğimiz bu eser 1931-1932 yılları arasında Tâhirü’ l Mevlevî’nin Kuleli Askerî 

Lisesi’nde okuttuğu Edebiyât Târîhi dersine ait notlarından oluşmaktadır.  

 

2) ESERİN FİZİKİ  TAVSİFİ 

 

Eser Adı: Türk Edebiyatına Dair Hülasalar  

Telif Eden: Tahirü’l Mevlevi 

İstinsah Eden: Tahirü’l Mevlevi 

Dili: Osmanlıca 

Kayıt no: Fatih Üniversitesi Şefik Can Bağışı  

Demirbaş no: 0038842 

 

Eser mukavva kapak, battal boy şeklinde kırmızı perur kâğıdına kesilip yapıştırılmış 

kâğıtlar halindedir. Sadece ön yüzü kullanılmış olup, arka yüzü boş bırakılmıştır. Yapıştırılan sarı 

                                                 
13 Edebiyat Lügatı, Kemal Edip Kürkçüoğlu, Enderun Kitabevi, 1994, s.9 
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kâğıtlar şeffaf, sarı ve pelur kâğıt inceliğindedir. Yazı işlek bir rik’a ile yazılmıştır. Satır sayıları 

her sayfada değişmekle birlikte ortalama 22 satırdır. Genellikle siyah kurşun kalemle yer yer mavi 

kalemle yazılmış olan metinde konu başlıkları altı çizilerek gösterilmiştir. Yine metinde zaman 

zaman bazı kelime ve cümlelerin üzeri çizildiği görülmektedir. Eserin bazı kısımları 1.nüsha,bazı 

sayfalar ise karbonla çoğaltılmıştır. Yer yer kalem kalınlığı da değişmektedir. Nadiren siyah dolma 

kalemle bazı kelimelerin düzeltildiği görülüyor. 34 sayfalık notlardan sonra defterin 12 yapraklık 

kısmı boş bırakılmıştır. Eserin sayfaları arasında muhtelif fotokopiler yer alıyor bunların eserle 

hiçbir ilgisi yoktur. 

 

 

3) BÖLÜMLERİ 

 

 

Eser not defterinden mürettep olduğu için bölüm yoktur. Tâhirü’l Mevlevî, Türk Edebiyâtı 

Târîhini başlangıçtan 20.yy. kadar edebiyatın geçirdiği devreler ve o devrelerde oluşturulan 

eserleri ve yazarları hakkında bilgiler kaydetmiştir. Divan, Halk ve Tasavvuf Edebiyatı hakkında 

müellif, alt başlıklar altında muhtasar bilgiler vermiştir. Alt başlıklar sırasıyla şöyle kayıtlıdır: 

 

Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulâsalar  

Türk Edebiyâtı Târîhi   

Edebî devreler  

Birinci devre  

İkinci devre  

Üçüncü devre  

Türk lehçeleri  

Türk harfleri  

Orhon harfleri  

Uygur  

Arap harfleri  

Latin harfleri  

Türk nazmı  

Nazım şekilleri  

Koşuk  

Dörtleme  
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Eski Türk şâirleriyle vazîfeleri  

Sığır, şölen, yuğ  

Sığır  

Şölen  

Yuğ  

En eski Türk nazım ve nesri  

İkinci devre  

Kutadgu Bilig  

Dîvânu Lugâti’t-Türk  

Atabetü’l-Hakâik  

Türk klasizmi  

Havâs ve Halk Edebiyâtı 

Tasavvuf ve sûfîler  

Tasavvuf  

Çağatay Edebiyâtının meşhûr şâirleri  

Seyf-i Sarâyî  

Hârezmî  

Hocendî  

Sekkâkî  

Mir Haydar  

Emirî  

Hüseyin Baykara  

Alî Şîr Nevâyî  

Bâbür Şâh  

Eski Âzerî şâirleri  

Hasanoğlu  

Kadı Burhaneddîn  

Seyyid Nesîmî  

Habîbî  

Hatâyî  

Fuzûlî  

Bizim lehçe Edebiyâtı  

8/14’üncü asır  

Gülşehrî  

Âşık Pâşâ  
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Eflâkî  

Dervîş Yûnus  

Hâce Mesûd, Gazaliddîn Ahmed ve Kul Mesûd  

Bursalı Niyâzî 

9/15’inci asır  

Ahmedî  

Ahmed Dâî  

Şeyhî  

Şeyhoğlu Cemâlî  

İznikli Hümâmî 

Bursalı Süleyman Çelebi  

Bursalı Safî  

Şeyh Elvân-ı Şirâzî  

Yazıcızâde Muhammed ve Ahmed Efendiler  

Osman Pâşâzâde Atâyî  

Ahmed Pâşâ  

Nizâmî  

Melîhî  

Tokatlı Leâlî  

Perşembeli Mesîhî  

Necâtî  

Sehî Beğ  

Behiştî  

Hamdullah Hamdî  

Zâtî  

Şehzâde Cem  

Cem Sadîsi  

Zeyneb ve Mihrî kadınlar  

Bu asrın nesir ve nâsırları  

Nişâncı Mahmud Pâşâ  

Sinân Pâşâ  

Bu asrın halkî ve tasavvufî şâirleri  

Ozan  

Hacı Bayram Velî  

Eşrefzâde 
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Kemâl Ümmî  

10/16’ıncı asır  

10/16’ncı asrın en meşhûr şâirleri şunlardır  

Fuzûlî  

Bâkî  

Malkaralı Yahyâ Nevî  

Şeyhülislâm Saâdeddîn Efendi  

Tâcizâde (921) [23] Amasyalı Cafer Çelebi  

Arnavud Yahyâ Beg  

Hayâlî  

Tatavlalı Mahremî  

Edirneli Nazmî  

Edirneli Emrî  

Kalkandelenli Fakîrî  

Bağdâdlı Rûhî  

Hâkânî Mehmed Beg  

10/16’ncı asırda nesir  

Feridun Beg  

Kastamonulu Latîfî  

Âşık Çelebi 

Bursalı Hasan Çelebi  

Müverrih Lütfî Pâşâ  

Gelibolulu Müverrih Âlî  

Âşıkpâşâzâde Ahmed Uşşâkî  

Halkî ve tasavvufî şâirler  

11/17’nci asır  

Azmîzâde Hâletî  

Ömer Nefî  

Nevîzâde Atâyî  

Şeyhülislâm Yahyâ Efendi  

Şeyhülislâm Bahâyî Efendi  

Sabrî  

İbrahim Cevrî Çelebi  

Vecdî  

Mustafa Nâilî  
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Fehm-i Kadîm  

Edirneli Neşâtî  

Edirneli Güftî  

Ganîzâde Nâdirî  

Adanalı yahud Edirneli Âlî  

Ahmed Mustafâ  

Muhammed Riyâzî  

Nedîm Kadîm  

Ahmed Fasîh Dede  

11/17’inci asırda nesir  

Alaşehirli Veysî  

Bosnalı Nergisî  

İstanbullu Kâtip Çelebi  

Evliyâ Çelebi  

İsmâil Ankaravî  

Sarı Abdullah Efendi  

Kara Çelebizâde Abdülazîz Efendi  

Müverrih Naîmâ Efendi  

Tasavvûfî halk şâir ve nâsirleri  

Seyyid Seyfullah Efendi  

Mısrî Niyâzî  

Âdem Dede  

Azîz Mahmûd Hüdâyî Efendi  

Halk şâirleri  

Âşık Ömer 

Mustafâ Gevherî  

Karacaoğlan  

12/18’inci asır  

Urfalı Yûsuf Nâbî  

Öziçeli Sâbit  

İstanbullu Osmanzâde Tâib  

İstanbullu Nazîm  

İstanbullu Nedîm  

İzzet Alî Pâşâ  

Yenişehirli Fenerli Belîg  
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Arpaemînizâde Sâmî  

Müverrih Râşid 

Seyyid Vehbî  

İstanbullu Süleyman Nahîfî  

Diyârbekirli Hâmî  

İstanbullu Mirzâzâde Ahmed Neylî  

Çelebizâde İstanbullu İsmâil Âsım Efendi  

Vanlı Dürrî  

Selîm Efendi  

Kâmî  

Koca Râgıp Pâşâ  

İstanbullu Haşmet  

İstanbullu Fitnat Hanım  

Edirneli Hoca Neşât 

Esrâr Dede  

Şeyh Gâlib  

Tokatlı Kânî  

Şefîk Efendi  

Resmî Ahmed Efendi  

Müstakimzâde Süleyman Sadeddîn Efendi  

Şeyhî  

Safâyî  

Mirzâzâde  

Sâlim  

Râmiz  

Sâmi, Şâkir, Hacı Begler, İzzî, Vâsıf efendiler  

Şemdânîzâde Süleyman Efendi  

12/18’inci asır halk şâirleri 

Sezâyî  

Şermî, Fasîhî, Necâtî, Kaba Sakal Mehmed, Hocaoğlu, Hükmî 

Vartan, Mecnûn  

13/19’uncu asır  

Enderunlu Âkif Beg  

Bagdâdlı Ruhi  Efendi  

Şeyhülislâm şâir Ârif Hikmed  
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Fatin Efendi  

Halk şâirleri  

Halk tasavvuf şâirleri  

                        

4) TÜRK EDEBİYATI TARİHİNE DÂİR HULÂSALARIN METODU 

 

Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulâsalar Edebiyatımın geçirdiği devreleri alt başlıklar 

altında verirken o dönemin divan, halk ve tasavvuf şairlerini, eserlerini doğum yerleri ve tarihlerini 

şairinin kudretine göre kaydetmiş, bazı şairleri ve eserlerini ise açıklamaya gerek duymadan 

sadece isim olarak zikretmiştir. Yazarın notlarını incelediğimizde en çok ismi geçen şairin Nabi 

Efendi olduğu , en çok ismi geçen eserin ise Şeyh Galip’in Hüsn-ü Aşk’ı  olduğu çalışmanın 

sonundaki dizin bölümünde ortaya çıkmıştır.  

Tahirü’l Mevlevî, her ne kadar bu notları dersinde kolaylık olsun diye ana başlıklar altında 

toplamışsa da yer yer edebi anlayışı ve yorumlarına rastlamaktayız. Türkler ve İranlılar hakkında 

verdiği bilgiler arasında hüküm bildiren cümleler yer almaktadır.  Tasavvuf ve sufiler başlığı 

altındaki bölümde şu bilgileri kaydetmiştir. ’Türkler, İran’a harben galip; fakat harsen mağlup 

oldular’ ve akabinde ise ‘Türk Edebiyatı geri kaldı; ancak Cengiz’in torunlarıyla Timur’un ve 

oğullarının zamanında uyanabildi’14 Müellif divan şairleri ve eserleri hakkında da malumatlar 

vermektedir. Şairin kudreti ve nefesine göre bilgiler veren Tahirü’l Mevlevî, Fuzuli ile ilgili 

maddesinde  Fuzuli’ nin Leyla u Mecnun eserini Şeyh Galip’in Hüsn-ü Aşk adlı eserine eşit 

olabilecek derecede zikretmiş; fakat güzellik bakımından tercihini Fuzuli’nin Leyla u Mecnun adlı 

eserine vermiştir. Yine şairleri anlatan bölümlerde hüküm bildiren şu cümleler yer almaktadır. 

Malkaralı Yahya Nevi hakkında bilgiler veren müellif şair hakkında övgü dolu hükümler 

vermiştir. ’Baki ile muasır olmasa ve lafz oyunları en büyük sanat sayılmayan bir devre gelse 

Baki’nin yeri buna verilmek lazım’15 Bu hükümler bize Divan Edebiyatının akla ilk gelebilecek 

kudretli şairlerini saymak istediğimizde genel kaide olarak zikrettiğimiz Baki, Fuzuli, Şeyh Galip, 

Nef’i gibi üstatlar arasında esamesi okunabilecek şairlerinde olduğunun kanıtıdır. Zira Tahirü’l 

Mevlevî Divan Edebiyatında bir otorite olarak algılandığında bu sıradan bir yorum olmaktan 

ziyade ,  müellifin titiz incelemesi  ve Divan Edebiyatına vukufuyla önemli bir tespit olduğu ortaya 

çıkar. 

                                                 
14 Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulâsalar s.4 
15 Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulâsalar s.13 
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İncelediğimiz bu eser metin bakımından zorluk arz etmemekle beraber metnin birkaç 

yerinde okuma güçlüğüyle karşılaştık. Müellif batı edebiyatındaki yazar ve şairlerin isimlerini 

Türkçe okunuşu ile kaleme almış; fakat biz metnin çevirisinde bu yabancı isimleri orijinal şekliyle 

yazdık. Ayrıca metni günümüz Türkçesine uygun bir formatta çevirdik. Eski Anadolu Türkçesinde 

kullanılan (yigirmi , yapup, gelüp ) gibi kelimeler yerine (yirmi, yapıp, gelip ) ifadelerini 

kullandık. 

 

5) TÜRK EDEBİYATI TARİHİNE DÂİR HULÂSALARIN ÖNEMİ 

 

Tâhirü’ l Mevlevî bu eserin giriş kısmında şöyle der: ‘1931-1932 senelerinde Kuleli Askerî 

Lisesi’nde okutulan Edebiyât Târîhi dersinin kolayca anlaşılması ve bahislerin  hâtırda kalması 

için talebeye verilen  Türk Edebiyâtı Târîhine dâir hulâsalar’16 Kendisinin de belirttiği üzere 

Edebiyât Târîhi dersinin notlarından mürettep bu eser müellifin ders esnasında anlatacağı konuları 

belli bir düzen ve disiplin halinde anlatabilmesi için bizzat müellif tarafından oluşturulmuştur. 

Bizim bu çalışmayı günümüz harflerine aktarmadaki gayemiz eser muhtasar da olsa müellifinin 

büyük bir kıymet ve hususiyet taşımasıdır. Günümüz edebiyatında müellifleri kıymetdâr olan 

notlardan mürettep olan çalışmalar yazarının bir eseri olarak neşredilmektedir. Ahmet Hamdi  

Tanpınar’ın (Edebiyat Ders Notları), Ömer Ferit Kam’ın (Âsâr-ı Edebiye Tetkikatı) bu 

çalışmamıza örnek olarak gösterilebilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
16 Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir Hulâsalar s.1 
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III. BÖLÜM 

 

METNİN  LATİN HARFLERİNE AKTARILMIŞ ŞEKLİ 

 

TÜRK EDEBİYÂTI TÂRÎHİNE DÂİR HULÂSALAR 

 

1931-1932 senelerinde Kuleli Askerî Lisesi’nde okutulan Edebiyât Târîhi dersinin 

kolayca anlaşılması ve bahislerin  hâtırda kalması için talebeye verilen  Türk Edebiyâtı târîhine 

dâir hulâsalar  

 Türk Edebiyâtı Târîhi: Edebiyatımızın geçirdiği devrelerden ve o devrelerde zuhûra 

gelen eserlerden  bahseder.  

 Edebî devreler: İslâmdan evvel, İslâm ve Avrupa tesîri altında olmak üzere üçtür.  

 Birinci devre: Başlangıcı malûm değildir. Belki de târîhten eskidir. 5-11’inci asra kadar  

devâm etmiştir.  

 İkinci devre: 5-11’inci asırda başlamış, 13-19’uncu asrın ortasına kadar sürmüştür.  

 Üçüncü devre: 13-19’uncu asırda başlamıştır ki hâlâ o devre içinde bulunuyoruz.  

 Türk lehçeleri:  Dünyanın her tarafına yayılmış olan Türklerin lisânında birtakım lehçe 

farkları olması tabîîdir.  Bu lehçelerin hepsini ayırmaya imkân yoktur. Onun için (şimâlî ve 

cenûbî) diye başlıca  iki büyük kısma ayırmışlar, şimâlî lehçeye (Oğuzca) adını vermişler. Oğuzca:  

Âzerîlerle bizim konuştuğumuz lehçenin aslı.  Cenûbî lehçe de (Uygurca), (Hâkânî) ve 

(Çağatayca) unvânlarını almış, Orta Asya halkının konuştuğu lisânın aslı olmuş.  Şu hâlde 

bugünkü edebî Türkçe: Çağatayca, Âzerî, İstanbul dili olmak üzere  üç lehçe.  

 Türk harfleri:  Çinlilerin rivâyetine göre Türk yazısı ağaçlara çentik yapmak sûretiyle 

başlamış, sonradan  muhtelif elifba kullanılmış. Bunların en meşhûrları:  

 Orhun harfleri: 38 harf. Ayrı yazılırdı. Beş asır kadar kullanıldı.  

Uygur harfleri: 14 harf. Bitişik yazılırdı. 9-15’inci asra kadar kullanıldı.  

 Arap harfleri: 32 harf. Bitişik yazılırdı. Yeni harflerin kabûlüne kadar kullanıldı.  
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 Latin harfleri: 28. 

 

Türk nazmı:  Türk nazmının ölçüsü: Hece veznidir. Bu ölçüler 5’den 16’ya kadar tahâllüf 

eder.  Hecelerin azalıp çoğalmasıyla veznin ahengi değişir. En eski manzûmelerde az heceli  kısa 

vezinler kullanılırdı. Üslûp sâde, manâ samîmî idi.  

 Nazım şekilleri: (koşuk) ve (dörtleme) olmak üzere iki türlü idi.  

Koşuklar: Mesnevî şeklinde tanzim edilir ve (kopuz)la terennüm olunurdu.  

 Dörtlemeler: Şimdiki (murabba) yahut (musammat) tarzında yapılırdı.  

 Eski Türk şâirleriyle vazîfeleri:  Eski Türkler, şâirlerine (ozan) (baksı) (oyun) adlarını 

verirlerdi. Bunların  vazîfeleri: şâirlik, sâhirlik, kâhinlik, sâzendelik, rakkaslık, hekimlik.  Hulâsa 

bilgiye taalluk eden her şeyi yapmaktı. Husûsiyle bazı âyînlerde saz  çalmak ve terennüm etmekti.  

 Sığır, şölen, yuğ  

 Sığır: Tibetde bulunan ve (yak) denilen bir nev öküzü yılda bir defa gidip avlamak  

demekti. İbtidâî dînî bir maksatla yapılırdı. Sonraları âdî bir av hâlini aldı.  

 Şölen: Umûmî ziyâfet manâsına idi.  

 Yuğ ise: Birinin ölümü için yapılan mâteme denirdi. Ozanların da bunlardan  her birinde 

vazîfeleri vardı.  

 En eski Türk nazım ve nesri  Sibirya’da Orhun Nehri vâdisinde birtakım âbide ve onların 

üzerinde kazılı kitâbeler  var. (Yolluğ Tigin) tarafından tertîp edilmiş olan bu kitâbeler, elde 

mevcut eserlerin  en eskisi olmak üzere Türk nazım ve nesrini hâvî. Şu hâlde onları yazan  Yolluğ 

Tigin de malûm olan en eski Türk nâsir ve nâzımı. Yine böyle eski olarak  (Çuçu) nâmında bir şâir 

daha biliniyor.  

 İkinci devre:  Hicretin dördüncü asrına doğru Türkler de Müslüman oldular ve İslâmî 

ilimleri aldılar.  Karahânlılar memleketlerinde mektepler, medreseler yaptırdılar. İbrânî muallimler 

getirtip oralarda ders  okutturdular. Onların tesîriyle aruz vezninde ve Uygur lehçesiyle 

manzûmeler yazan  Türk şâirleri yetişti.  

 Kutadgu Bilig:  Hicretin 462/1069 târîhinde (Balasagunlu Yûsuf) tarafından (Kutadgu 

Bilig) isimli uzun  ve manzûm bir kitâp yazıldı. Bunun vezni: aruz, şekli: mesnevî, lisânı: Hâkânî  

lehçesi, meâlide melekât-ı insâniyenin tasvîri idi. Yanî didaktik ve sembolik  bir eserdi. Eldeki 
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eserlere göre İslâm tesîri altında yazılan Türkçe edebî eserlerin  en eskisi budur. Karahânlı 

hükümdârı (Buğra Hân) tarafından nâzımına (Hâs  Hâciplik) rütbesi verilmiştir.  

Dîvânu Lugâti’t-Türk:  Yine hicretin 466/1069 milâdî târîhinde Kaşgârlı Mahmud, 

Araplara Türkçeyi anlatmak için (Dîvânu  Lugâti’t-Türk) isimli bir lugât kitâbı yazdı. Bu kitâp, en 

eski Türkçe bir lugât kitâbı  olduktan başka içinde eski Türk manzûmeleri bulunması dolayısıyla 

da kıymetlidir.  

 Atabetü’l-Hakâik  Kutadgu Bilig’in tesîri altında yazılmış dînî ve manzûm bir eserdir. 

Yazan (Yügnekli  Edîb Ahmed) nâmında anadan doğma âmâ bir Türk idi.  

 Türk klasizmi: Frenklerde (klasizm) denilen edebî bir meslek vardır ki Eski Yunan ve 

Latin eserlerinin taklîdi ve onlardaki kâidelerin tatbîki demektir. Garplılar mîlâdın 17’nci asrında  

eski ecnebî edebiyâtı taklît ile bu tarzı tesîs ettiler. Türkler ise onlardan altı asır  evvel, Arap ve 

Acem edebiyâtını taklît ile bir Nevklasizm yapmışlardı. Tabî  iki klasizm arasında epeyce fark 

vardı.  

Havâs ve Halk Edebiyâtı:  Kutadgu Bilig’in tarzı havâsça kabûl edildi. Halk ise eskisi 

gibi hece vezniyle söyleyip  dinlemekte devâm etti. Şu hâlde edebiyâtımız 5/11’inci asırdan 

itibâren ikiye ayrıldı.  

Tasavvuf ve Sûfîler:  

 Tasavvuf:  İbtidâli ilâhî bir zevk idi. Sonra âdetâ fâsıkî bir meslek oldu. Araptan Aceme  

Âzerîlerden de Türklere intikâl etti. Malûm olan en eski Türk sûfîsi (Dîvân-ı Hikmet)  nâmıyla 

manzûm bir eser vücûda getiren (Ahmed-i Yesevî)dir.  Ahmed-i Yesevî (567)  (Sayram)da doğan, 

Buhârâ’da tahsîl eden ve (Yesî)de ikâmet eyleyen bu Türk sûfîsi,  yüksek bir âlimdi. Fakat hitâp 

ettiği halkın anlayacağı bir tarz ile (hikmet)lerini  yazdı. Ve iki asır sonra gelen (Dervîş Yûnus)u 

tesîri altında bıraktı.  Çağatay ve Âzerî Edebiyâtıyla bunların eski ve meşhûr şâirleri:  Türkler; 

İran’a harben galip, fakat harsen mağlûp oldular. Türk hâkânları, âdetâ İran Kisralığı  etmeye 

başladıkları cihetle Fârisî edebiyâtı ilerledi. Türk şâirleri bile Acem lisânıyla manzûmeler yazdı.  

Binâenaleyh Türk Edebiyâtı geri kaldı, ancak Cengiz’in torunlarıyla Timur’un ve oğullarının  

zamanında uyanabildi.  

 Çağatay Edebiyâtının meşhûr şâirleri:  

 Seyf-i Sarâyî: Gülistân’ı tercüme etmiştir. Bir gâzeli meşhûrdur.  

 Hârezmî: (Muhabbetnâme) isminde manzûm bir eseri vardır.  
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 Hocendî: (Letâfetnâme) isminde manzûm bir eseri vardır.  

 Sekkâkî: Dîvânı vardır.  

 Mir Haydar: (Şeyh Nizâmî)nin (Mahzenü’l-Esrâr)ını nazmen tercüme etmiştir.  

 Emirî: Dîvânı vardır.  

              Hüseyin Baykara: Horasan hükümdârıdır. Dîvânı ve (Mecâlisü’l-Uşşâk)ı vardır.  

 Alî Şîr Nevâyî: Hüseyin Baykara’nın vezîri. Çağatay Edebiyâtını ihyâ etmiş pek değerli 

bir şâir.  

 Bâbür Şâh: Afganistan ve Hindistan hükümdârı. (Bâbürnâme)si meşhûrdur.  

 Eski Âzerî şâirleri:  

 Hasanoğlu: Bir gazeli meşhûr ki nazîreler söylenmiş.  

 Kadı Burhaneddîn: Sivas ve Kayseri hükümdârı. Dîvânı var.  

 Seyyid Nesîmî: Hurûfî. Dîvânı var. Sözleri zamânına göre pek nâzik. Halep’de idâm 

edilmiş (807).  

 Habîbî: Hurûfî. Fuzûlî’ye muallim olmuş. İstanbul’da vefat etmiş.  

 Hatâyî: İran hükümdârı Şâh İsmâîl. Yavuz’a mağlûp olmuş, (930)da ölmüş.  Arûz ve 

hece vezniyle şiirleri var.  

 Fuzûlî: Bizim lehçe edebiyâtımızda yâd olunur. 

 

 Bizim Lehçe Edebiyâtı:  Bizim lehçe edebiyâtı 5/13’üncü asırda başlamış gibidir. İlk 

şâirleri:  Hazret-i Mevlânâ (672). Sultân Veled (712). Ahmed Fakîh. Hoca Dehhânîdir.  Bu zevât 

içinde Dehhânî’den mâadâsı tasavvuftur. Mevlana’nın Fârisî ile karışık, Sultân Veled’le  Ahmed 

Fakîh’in tam ve tabiî pürüzlü bir Türkçe ile yazdıkları manzûmeler hep tasavvufa mütealliktir.  

Bunların tesîrleri ile Bursalı Niyâzî’ye kadar gelen şâirler de mevzularını tasavvuftan almışlardır.  

Dehhânî ise mutasavvıf değil, bir dîvân şâiridir ve bizdeki dîvân edebiyâtının müsebbibidir.  

 Avrupa’da bu asra gelinceye kadar yazılmış olan kitâplar dîn lisânı sayılan Lâtince ile ve 

kilisenin  fikrine göre yazılıyordu. İlk defa olmak üzere İtalya’da (Dante Alighieri) tarafından  

İtalyanca olarak (Divina Commedia) ismindeki eser kaleme alındı.  
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 8/14’üncü asır:  

 Geçen asırda Dehhânî’nin tesîsine çalıştığı dîvân edebiyâtı Mevlânâ ve Sultân Veled’in 

tesîriyle hemen hemen  kaldı. Bu asırda yetişen Gülşehrî, Âşık Pâşâ, Eflâkî gibi şâirler tasavvufî 

eserler  yazdılar. Halk şâirleri olan Dervîş Yûnus da îş mesleği tuttu.  Hâce Mesûd, Gazaliddîn 

Ahmed ve Kul Mesûd Fârisî’den nazmen ve nesren eser tercüme ettiler.Bursalı Niyâzî ise 

Dehhânî’nin tarzını yeniledi ve dîvân edebiyâtımızın ilk müceddidi oldu.  

 Gülşehrî: Mantıku’t-Tayr’ı tercüme etmiştir. Manzûm tercümesi asrına göre nâziktir.  

 Âşık Pâşâ: (Garîbnâme)sini millî bir gayretle Türkçe olarak yazmıştır. Bu itibâr ile bizde 

ilk  millî şâir sayılabilir.  

 Eflâkî: Hem şâir, hem müneccim idi. (Menâkıbu’l-Arifîn) isimli bir kitâbı vardır (766).  

Dervîş Yûnus: Sakaryalı ümmî ve ilâhî bir şâirdir ki Sakarya’nın suları gibi coşkundur.  

Bizdeki tekke edebiyâtının tesîsidir.  

Hâce Mesûd, Gazaliddîn Ahmed ve Kul Mesûd: (Süheyl ü Nevbahâr) (Ferhengnâme) ve 

(Kelîle ve Dimne)yi  tercüme etmiştir.  

 Bursalı Niyâzî: Yıldırım Bayezid’e sanatlı kasîdeler vermiş ve âşıkâne gazeller yazmıştı.  

Müretteb dîvânı, Timur hâdisesinde gâib olmuş. Şeyhî ve Ahmed Pâşâ gibi şâirler, Niyâzî’nin  

eserlerini nûmune ittihaz etmişler.  

 Garpta bu asrın ibtidâlarında doğan (Francesco Petrarca)in yazılarıyla (Petrarikum) 

denilen  edebî meslek zuhûra geldi. Petrarik, Romalıların eserlerini okur, o vakit müşrikâne sayılan  

o eserlerin mütâlaasından zevk ve fikir alırdı. Hemşehrisi olan (Bukas) da böyle idi.  

 9/15’inci asır:  

 Bu asır edebiyâtımızın tekâmül devri. Fârisîden manzûm ve mensûr tercümeler 

yapılıyordu. Arap ve Acem  lisânlarından kelime alınarak nazım lisânı aruzun ahengine 

uyduruluyor. Evvelce hemen tasavvufa  münhasır olan edebî mevzûlar genişliyor. Resmî ve husûsî 

mensur yazılarda da muktedir üstâtlar  yetişiyor. Bu asır içinde Acem âsârına gösterilen fevkâlâde 

rağbet dolayısıyla  İran metâlarına karşı yerli şâirlerimizde edebî bir rekâbet başlıyor. O rekâbet 

dolayısıyla  onlardan mükemmel eserler vücûda getirmek gayreti zuhûr ediyor ve edebî 

mevzûların muhalli  olması fikri meydân alınır.  Bu asrın en ziyâde tanınmış şâir ve nâsirleri 

şunlar:  
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 Ahmedî (815) Germiyanlı. İskender-nâme mütercimi. Şeyhî’nin hocası. Âlim fakat kaba 

bir şâir.  

 Ahmed Dâî. Bu da Germiyanlı. Hasanoğlu’nun gazeline yazdığı nazîre meşhûr.  

 Şeyhî: Bu da Germiyanlı. Adı: Hekîm Sinân. Bizde ilk mizâhî şâir. (Harnâme) nâzımı.  

(Hüsrev ü Şîrîn) mütercimi. Tercümesini bitirememiş, (Cemâlî) tamâmlamış.  

 Şeyhoğlu Cemâlî: Şeyhî’nin yeğeni. Hüsrev ü Şîrîn tercümesinin mütemmimi. 

 

İznikli Hümâmî: (Sînâme) mütercimi. Şeyhî ve Ahmedî gibi Germiyanlı şâirleri kıskanan,  

onlara olan hiddet ve husumetini bir gazelinde söyleyen bir adam.  

Bursalı Süleyman Çelebi: (825) Bursa’da Ulucami’nin imâmı. Âşık Pâşâ’nın tesîri altında 

kalmış.  Mevlid nâzımı. Sâdelikle sanatı, dikkatle samimîyeti mezcetmiş ilâhî bir şâir.  

 Bursalı Safî: (901) İkinci Murad’ın muhâsiblerinden. Küfür etti diye hapsediliyor. 

Kadıasker  Velîyüddîn hakkında yazdığı mısra ile kurtuluyor, fakat Edirne’de ölüyor. Hem şâir, 

hem ressam.  

 Şeyh Elvân-ı Şirâzî: (Gülşen-i Râz) mütercimi. Gerek tercümesi, gerek gazelleri asrına 

göre gâyet nâzik.  

Yazıcızâde Muhammed ve Ahmed Efendiler: Gelibolu’da yetişmiş âlim ve şâir iki 

birâder. (Muhammediyye) ve (Ahmediye)  nâzımları.  

 Osman Pâşâzâde Atâyî: İkinci Murad’ın vezîrlerinden Osman Pâşâ’nın oğlu. Asrına göre 

üstâd  bir şâir. Bizde ilk defa (irsâl-i mesel) yapan ve (derim, dedi) diye suâlli cevâplı  manzûme 

yazan bir şâir. (Güneş) kasîdesi parlak ve meşhûr. Ahmed Pâşâ tarafından  numûne ittihâz edilmiş.  

 Ahmed Pâşâ: Kadıasker Velîyüddîn Efendi’nin oğlu. Müderris, fâtiha-i muallim, sonra 

vezîr. Daha  sonra Yedi Kule’de hapsediliyor. Şeyhî’ye nazîre olarak (kerem) kasîdesini sunuyor. 

Hapisten kurtuluyorsa da eski mevkiini bulamıyor. İkinci Bayezid devrinde Bursa’da  vâli iken 

ölüyor (952). Edebiyât müceddidlerinden. Fârisîden mazmûn aşırmakla mütehemmim.  

 Nizâmî: Konyalı genç bir şâir. Ahmed Pâşâ’nın mukallidi. Onun da Acem Edebiyâtından 

intihâli  var. Davet üzerine İstanbul’a geldiği yolda ölüyor.  
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 Melîhî: Tokatlı ayyâş bir şâir. Gençliğinde Molla Câmî ile birlikte tahsîl ediyor. 

İhtiyârlığında  kendini sarhoşluğa vuruyor. Ahmed Pâşâ’ya ders okutmuş bir âlim ve değerli bir 

şâir.   

 Tokatlı Leâlî: İranlıların memleketinde çok hürmet görmesine binaen kendini Acem 

göstermiş bir tekkeye  şeyh olmuş, sonra Türklüğü anlaşılınca azledilmiş bir şâir. Bunun üzerine 

zamânının  tenkîdi. Edebî rekâbetin zuhûruna sebep olması.  

 Perşembeli Mesîhî: Hem asker, hem şâir. Bâkî’ye numûne olacak kadar üstâd. Bu da 

Leâlî gibi  zamânından müştekî.  

 Necâtî (914) İsmi (Îsâ). (Saîlî) nâmında bir şâir tarafından alınmış, okutulmuş, âzâd 

eylenmiş  bir esîr. Ahmed Pâşâ derecesinde, hatta ona üstün bir üstâd. İkinci Bayezid’in 

şehzâdelerine  nişâncı. Onlara mersiyeleri şâkirdi (Sehî Beğ)in türbe yaptırması.  

 Sehî Beğ (955) Bizde ilk (Tezkire-i Şuârâ) yazan zât. Şâirliği orta, hatta ondan aşağı. 

Vefâtı Edirne’de.  

 Behiştî: Bizde ilk (hamse) yazan bir şâir. İkinci Bayezid’in nedîmlerinden iken İran’a ve 

Horasan’a  kaçmış. Molla Câmî’nin, Alî Şîr’in, Hüseyin Baykara’nın iltimasnâmeleriyle avdet 

etmiş ve suçu  affolunmuş.  

 Hamdullah Hamdî (914) Şeyh Akşemseddîn’in en küçük oğlu. Buda  hamse nâzımı. 

(Yûsuf   u Zelîha) sı meşhûr. Göynük’de Bolu’da babasının yanında medfûn.  

 Zâtî (953) ismi (İvaz) ki ebced hesâbınca tevellüdi târîhi. Balıkesirli. Orada  çizmecilik 

ediyor. Sonra İstanbul’a geliyor. Sağırlığı dolayısıyla kadı olamıyor. Yazdığı  kıssalardan aldığı 

câize ile geçiniyor. Hâmîsi olan Hâdim Alî Pâşâ’nın şehâdetinden  sonra geçinmek için sergi 

açıyor, falcılık, remilcilik ediyor. Sergisine zamânın genç  şâirleri toplanır. En ziyâde şâir Bâkî 

devâm ediyor ve feyiz alıyor. Nihâyet ihtiyârlığı  dolayısıyla semtinde ufacık bir dükkân tutuyor. 

Orada zarûretle vefât ediyor. Muktedir ve değerli  bir üstâd. Bâkî’nin mürebbîsi ve Bâkî devrinin 

mübeşşiri.  

 Şehzâde Cem: (901) Fâtih’in küçük ve bedbaht oğlu. Bir şâir ve şâirlerden bir şehzâde. 

Başına toplanmış olan on beş kadar şâire (Cem şâirleri) denilirdi.  

 Cem Sadîsi: Serezli ve Cem’in nişâncısı idi. Efendisiyle berâber Avrupa’ya gitti.  Sonra 

tebdîl-i kıyâfetle geldi. Fakat tanıdılar ve öldürdüler. Oldukça güzel sözleri  ve İstanbul’u 

metheden manzûmeleri vardır.  
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 Zeynep ve Mihrî kadınlar: Biri Kastamolu, ikincisi Amasyalı iki şâire.  

 Bu asrın nesir ve nâsirları:  Bu asra gelinceye kadar edebiyâtımızda nesir oldukça sâde 

idi. Mercimek Ahmed gibi mütercimler,  Âşık Pâşâzâde ve Tursun Beg gibi müverrihler hep sâde 

yazmışlardı.  Fakat bu asırda Nişâncı Mahmud Pâşâ resmî, Sinân Pâşâ da husûsî nesri süsledi.  

Onlardan sonra ise edebî nesrimiz, lafz-ı ziynete boğuldu, hattâ o kalabalık içinde  manâ görünmez 

oldu.  

Nişâncı Mahmud Pâşâ (886) Fatîh’in vezîrlerinden (Avnî) mahlasıyle şiir de söylemiş 

Mahmud Pâşâ’nın  tavsiyesiyle nişâncı, sonra sadrâzam olmuş hem şâir, hem nâsir bir zât. Uzun 

Hasan’a Fatîh tarafından yazdığı mektup meşhûrdur. Fatîh’in vefâtında öldürüldü.  

 Sinân Pâşâ (891) İstanbul kadısı Hürmüz Begin oğlu. Müderris ve Fatih’de muallim.  

Sonra vezîr. Hem şâir, hem nâsir bir zât. Nesri nazmından kuvvetli. Bizde secili nesrin  müessisi. 

(Teferruât) ismindeki eseri meşhûr.  

 Bu asrın halkı ve tasavvufî şâirleri:  

 Ozan: Bir türküsü kalabilmiş bir halk şâiri.  

 Hacı Bayram Velî (833) Ankaralı âlim bir şeyh. Şeyhî ve Yazıcızâdeler gibi değerli 

zevâtın  mürşîdi. Hece vezniyle bazı manzûmeler söylemiş bir zât.  

 Eşrefzâde (880) Hacı Bayram’ın dâmâdı ve dervîşi. Sonra Kâdirî şeyhi. Nâzım ve nâsir  

bir zât. Dîvânı ve (Müzekki’n-Nufûs) nâmında mensûr bir eseri var. Türbesi İznik’de.  

 Kemâl Ümmî (880) Aruz vezniyle yazılmış bir dîvân sâhibi mutasavvıf bir şâir. Bunların 

üçü de Dervîş Yûnus’tan müteessir.  

 Bu asırda Avrupa’da (Hümanizm) denilen edebî meslek zuhûr etti. Hümanizmin esâsı:  

Yunan ve Lâtin eserlerinden fikir ve örnek almaktı. İstanbul’un Türkler tarafından fethi dolayısıyla 

bazı Rumların İtalya’ya gitmesi ve orada Yunan lisânını tedrîs etmesi Hümanizmin yayılmasına 

sebep oldu. Matbaacılığın îcâdı ise bu intişârı tevsî etti.  

10/16’ıncı asır  

 Bizim lehçenin 7/13’üncü asırda başlayan, 8/14’de oldukça ilerleyen, 9/15’de tekâmüle 

yaklaşan edebiyâtı  10/16’ncı asırda kemâl derecesini buldu. Zaten bu asır, devletin de îtilâ devri 

idi. Terakkiyatımız,fütûhâtımızla ilerliyordu. Kılıçlarımız ülkeler açıyor, kâlemlerimiz cevherler 

saçıyordu.  Bu asırda ve şâir Bâkî’nin himmetiyle dîvân edebiyâtımızın lisânı inceldi, vezin 

pürüzleri oldukça  ve dört asır evvelki bir zamâna göre düzeldi. İstanbul şîvesi nazma sokuldu.  
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Cem Sadîsi, Tâcizâde Cafer Çelebi, Taşlıcalı Yahya Beg gibi şâirlerin gurbetle edebiyât  

mevzûları muhalleşti, mahallîleşti, Edirneli Nazmî gibi şâirlerin çalışmasıyla  (Türkî-i basît) 

denilen ve aruz vezniyle sırf Türkçe kelimelerden manzûme yazmak demek  olan yeni bir tarz 

meydâna çıktı.  

 10/16’ncı asrın en meşhûr şâirleri şunlardır:  

 Fuzûlî:  Iraklı Molla Muhammed (963) hayâtındaki rikkat, ifâdesindeki tesîr itibârıyla bu 

asrın en  yüksek dâhî şâiri. Lehçesi: Âzerî. Arapçaya, Acemceye, hekîmliğe varıncaya kadar 

zamânı malûmâtına  vâkıf. Nazmı da, nesri de kendine mahsûs. Sanatla samîmîyeti mezcetmiş bir 

üstât. Bununla  berâber fazla sanat göstermeye kalktığı eserlerinde düşer. Dîvânındaki birinci 

kasîdede olduğu gibi.  Eserlerinin meşhûrları: Dîvân, Hadikatü’s-Süedâ, Leylâ vü Mecnûn, Beng ü 

Bâde, Nişâncıya Mektûbu.  Leylâ Mecnûn’una muâdil olabilecek eser: Şeyh Galîb’in (Hüsn ü 

Aşk’ı). Fakat hüsn itibârıyla  bu, ondan da yüksek. Beng ü Bâdesi: Sembolik bir eser. İkinci 

Bayezid’le Şâh  İsmâîl’i îmâ eder.  

 Bâkî:  İstanbullu Bâkî (933-1008) Fâtîh Camîi müderrislerinden birinin oğlu. İbtidâ  

sarâç çırağı. Karamanlı Müderris Muhammed Efendi’nin teşvîkiyle talebe. Nevî ve Saâdeddîn 

Efendilerle ders arkadaşı.  

 Şâir Zâtî’den tefeyyüzü. Müderris, kadı ve kadıasker. Cenâze namâzını kıldıran Sunullâh  

Efendi’nin okuduğu beyit. Zamânında (Sultanü’ş-şuârâ). Yaptığı ıslâhât: Zihâfları  kaldırması, 

imâleleri azaltması, İstanbul şîvesini nazma tatbîk etmesi.  Zâtî’den, Mesîhî’den müteessir olduğu 

gibi Acem şâirlerinden Hâfız’ın da tesîrinde. Rindâne  sözleri o tesîrin yadigârı. Lafız 

oyuncaklarına pek meraklı. Eserlerinde hüsünden ziyâde  hayâl ve sanat hâkim. Asrında ve 

sonradan üstât tanınmış bir şâir. Kânûnî hakkındaki  mersiyesi pek meşhûr.  Eserleri: Dîvân ve 

Mevâhib-i Ledünniye tercümesi. Bu eserin mukaddimesi koyuca iken  metni sâde yazılmış. 

Anlaşılıyor ki Bâkî nesri sâde yazmak taraftârı imiş; fakat  kendine câhil denilmesinden korkmuş. 

Mezarı Edirnekapı hâricinde.  

 Malkaralı Yahyâ Nevî (940-1007)  Malkaralı şeyh Pîr Alî Efendi’nin oğlu. İstanbul’da 

Bâkî’nin tahsîl arkadaşı. Müderris,  kadı, Üçüncü Murad’ın oğullarına muallim. Âlim, dervîş-

meşrep bir zât. Epeyce aylık aldığı  hâlde cömertliğinden cenâze parası çıkmamış. İstanbul’da 

Şeyh Vefâ Camisi mezârlığına gömülmüş.  Edebî tarzı: Sâdelik ve samîmîyet. Mamâfih üstâd. 

Bâkî ile muâsır olmasa ve lafz oyunları  en büyük sanat sayılmayan bir devre gelse Bâkî’nin yeri 

buna verilmek lâzım.  
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 Şeyhülislâm Saâdeddîn Efendi (943-1007)  Yavuz’un nedîmi Tebrizli (Hasan Can)ın 

oğlu. Bâkî ve Nevî’nin ders şerîki. Üçüncü  Mehmed’in hocası, sonra şeyhülislâm. Egri zaferinin 

kazanılmasına sebep. Bizdeki  vakanüvistlerin ilki. (Tâcü’t-Tevârih)i Osmanlı Devleti’nin 

zuhûrundan Yavuz’un vefâtına kadar  vakaları nakleder. Nesri secili ve koyuca. Nazmı da dar, 

hattâ nesrine nispetle sâde.  

 Tâcizâde (921)  Amasyalı Cafer Çelebi. İkinci Bayezid Amasya vâlisi iken nişâncısı olan 

Taci Bey’in oğlu.  Sonra bu da nişâncı ve kadıasker. Yüksek bir âlim. Nâzım ve nâsir. 

(Fetihnâme)siyle (Hevesnâme)si  meşhûr. İstanbul’un bazı mevkilerini tasvîr eder. Yavuz’un 

kurbânı. İstanbul’da Balat’da  karındaşının mescîdinde medfûn.  

Arnavud Yahyâ Beg (990)  Taşlıcalı Yahyâ Beg: YeniçerilikTe (yayabaşı). Hem asker, 

hem şâir. Hayâlî’nin rakîbi.  Dîvânından başka (hamse)si var.17 Bu da Tacizâde gibi mevzûlarını 

muhîtinden almıştır.  İstanbul’un bazı yerlerini tasvîr etmiş. Irak seferinde Bağdad’a gitmiş, Fuzûlî 

ile orada  görüşmüş, hattâ onun (su) kasîdesine nazîre yazmış.  En meşhûr eseri: Şehzâde 

Mustafa’nın idâmı dolayısıyla yazdığı mersiye. Vakaya sebep olan  Rüstem Pâşâ’ya açıktan açığa 

hitâp etmiş ve (Mekr-i  Rüstem) diye tarîh söylemiş. Sonra memleketine  çekilmiş, orada ölmüş.  

 Hayâlî (964)  (Vardar Yenice)li Hayâlî: Çocukken birtakım kalender dervîşlerle 

İstanbul’a gelmiş. Onların yanından  alınıp medreseye verilmiş. Âlim bir şâir olarak yetişmiş. 

Bâkî’nin zuhûrundan evvel  en büyük üstâd tanılır, o sûretle hürmet görürmüş. Bundan dolayı 

Yahyâ Begin tarîfine  hedef olmuş.  

 Tatavlalı Mahremî (942)  İstanbullu ve Türkî-i Basît tarzının müessisi.  

 Edirneli Nazmî (962)  Bu da Mahremî’nin pederi. (Dîvân-ı Türkî-i basît) nâmıyla epeyce 

bir dîvân sâhibi.  

 Edirneli Emrî (982)  Muâmma söylemekle meşhûr olmuş değerli ve kanâatkâr bir şâir. 

Ömründe hiç kimseye kasîde  yazmamış. Dîvânı gazellerinden ibâret. Asrında üstâd tanınmış ve 

kendine (hallâk-ı maânî)  denilmiş.  

Kalkandelenli Fakîrî  (Tarîfat) isimli manzûm bir kitâbıyla tanınmış orta derecede bir şâir.  

Bu hâle, o asrın  münessib ve sanat erbâbını üçer beyit ile tarîf eder. Fakîrî, irticâlen 

denecek derecede  çabuk manzum sözler söylermiş.  

                                                 
17 Bizde ilk hamse yazan (Behiştî) ki ondan sonra (Hamdullah Hamdî) gelir. 
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 Bağdâdlı Rûhî (1014)  Bağdâd vâlilerinden Âyas Pâşâ ile oraya gitmiş, yerleşmiş ve 

evlenmiş olan Rumelili bir adamın oğludur.  Bundan dolayı hemşehrisi Fuzûlî ile aralarında lehçe 

farkı vardır. Rûhî, hayâtını seyâhatle  geçirmiş kalender meşrep bir şâirdir. Dünyâyı tenkît ve 

istihzâ gözüyle görmüş, gördüklerini de yine  öyle göstermeye çalışmıştır. Meşhûr terkîb-i bendi 

asrının hayâtını gösterir bir tablodur.  Bu eser, gâyet şöhret kazanmış, dîvân şâirlerinden pek çoğu 

tarafından tanzîr edilmiştir.  Dîvânındaki manzûm mektûplarda târîhi kıymeti hâizdir. Osman 

Ferâgî Pâşâ Şam’da vâli  Hâleti Efzâ kadı iken Rûhî de oraya gitmiş, onlardan iltifât görmüş ve her 

ikisine  kasîde yazmış, terkîb-i bendini de yine orada tanzîm eyledikten sonra rikkât eylemiştir.  Şu 

hâlde Ziyâ Pâşâ’nın terkîb-i bendinde sabâ rüzgârı ile Bağdâd’a ve (Ravza-i Rûhî)ye   selâm ve 

ihtiram göndermesi zuhûl eseridir.  

 Hâkânî Mehmed Beg (1015)  (Hilye-i Hâkânî) ismindeki meşhûr ve manzûm eserin 

şâiridir. İstanbullu ve dîvân  kâtibi idi. Eseri, kendi vâdîsinde -her manâsıyla- birincidir. Neşâtî, 

Cevrî,  Salâhî gibi sonradan gelen şâirler, bu husûsta onun eserini örnek almışlardır. Hâkânî  

Mevlid nâzımının tesîrinde kalmıştı. Edirnekapısında (Mihrümâh) Camisi’nin hazîresinde  

medfûndur.  

 10/16’ncı asırda nesir:  

 Bizim nesrimiz, Sinân Pâşâ’ya kadar düz ve sâde yazılıyordu. Onun 

(Tazarrunâme)sinden  sonra secili yazılmaya başladı. Yavuz’un (Vassaf Târîhi)ni beğenmesi, onun 

ise  pek koyu bir üslûp ile yazılmış olması bizim nâsirleri de o yolda yazmak merâkına düşürdü.  

Sadeddîn Efendi’nin (Tâcü’t-Tevârih)i o merâkla o yolda yazıldı ve koyu üslûp ondan sonra moda 

oldu.  

 Feridun Beg: (991)  Onuncu asrın resmî nesir üstâdı. Kânûnî’nin ve Selîm-i Sânî’nin 

nişâncısı, sonra dâmât. (Münşeât) isimli  bir eseri var. Zamânına kadar olan resmî muhâbereleri 

toplamış. Mamâfih münekkikler, oradaki yazıların  çoğu doğru değil diyorlar. (Eyyüb)de husûsî 

bir türbede medfûn.  

 Kastamonulu Latîfî (990)  Bizde (Tezkire-i Şuârâ) yazanların ikincisi. Nazmı önemsiz, 

nesri sâdece. Tezkiresi kıymetli. Hacca  giderken mefrûkan vefât etmiş.  

 Âşık Çelebi (979)  Kumra, yahud Pirizrenli. Buda  tezkire yazanlardan. Yazdığı şâirlerin 

husûsiyetlerine dâir de malûmât verir.  Bu itibâr ile eseri önemlidir. Sâde manzûm sözleri de 

vardır. Vefâtı Üsküb’dedir.  

 Bursalı Hasan Çelebi (935-1012)  Meşhûr Kınalızâde Alî Efendi’nin oğlu. Bu da 

(Kınalızâde) diye marûf. Ebussuûd  Efendi’den ders okumuş, Mısır’da kadı iken vefât etmiş. Eseri 
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koyu bir ifâde ile yazılmıştır.  Münacâtı da diğer tezkirelerden alınmıştır.  Rusçuklu (Mustafâ 

Beyânî) bu eseri sâdeleştirmiş ve kısaltmıştır.  (Bağdâdlı Ahdî)nin de (Gülşen-i Şuârâ) isimli bir 

tezkiresi vardır.  

 Müverrih Lütfî Pâşâ (970)  Husûsî bir târîhi ve (Âsafnâme) ismindeki eseriyle 

meşhûrdur. Daha başka kitâpları da vardır. Üslûbu  sâdedir. Sadrazamlık etmiş, infisâlinden sonra 

tetebbuât ile meşgûl olmuştur.  

 Gelibolulu Müverrih Âlî (949-1008)  Birçok eseri bulunan bir fâzıldır ki en meşhûru 

(Künhü’l-Ahbâr) ismindeki târîhidir.  

 Âşıkpâşâzâde Ahmed Uşşâkî: Meşhûr Garibnâme nâzımı Âşık Pâşâ neslindendir. Bu da 

işitip gördüklerini hıfzetmek  üzere sâde bir lisânla bir târîh yazmıştır.  

 Tâcü’t-Tevârih sâhibi Sadeddîn Efendi yukarıda bahsedilmiştir.  

Halkî ve Tasavvufî Şâirler:  

 Bu asrın halk şâirlerinden en meşhûru şunlar:  Kul Mehmed, Hayâlî, Köroğlu, Yahşı, 

Öksüz Dede. Tasavvuf şâirlerin en meşhûrları da bunlar:  Ahmed Sarban 952 , Şeyh Üftâde 988 , 

Ümmî Sinân 958 

 Kızılbaş Pîr Sultân Abdâl   Bu asırda Fransa’nın (Pleiyad=Pleiades) şâirleri yetişti. 

Pleiyad: Süreyyâ  demektir. Mecâzen şâirler derneği ifâde ediyordu. Fransız şâirlerinden yedi kişi 

bir araya geldi  (Ronsar=Ronsard)ı reis ittihab etti. Bunlar birçok yazmak sûretile Fransızcanın 

genişlemesine çalıştılar. Edebî lehçede bulamadıkları kelimeleri köylü lehçesinden aldılar.  Daha 

sonra (Malarab=Malherbe) en âhenkli kelimelerle yazı yazdı ve Fransızcayı  güzelleştirdi.  

11/17’nci asır:  Bu asrın gazelde Yahyâ Efendi, kasîdede Nefî, rubâide Hâletî, mesnevîde 

Nevîzâde Atâî  gibi üstâdları var. Lakin bunlar da bir evvelki üstâdların, husûsile Bâkî’nin 

mukallitleri.  İran şâirlerinden Şirazlı (Hâfız) ve (Örfî)nin de bu asır şâirlerinde tesîri görülüyor. 

Şeyhülislâm Yahyâ Efendi’nin rindâne gazellerinde Hâfız’ın, Nefî’nin âhenkli kasîdelerinde ise  

Örfî’nin nüfûzu belli oluyor. Hulâsa: 11/17’nci asır, 10/16’ncının muakkibi.  

 Azmîzâde Hâletî (977-1040)  Kadıasker Azmî Efendi’nin oğlu ve İstanbullu. 

Kadıaskerliğe kadar yükselmiş âlim, kitâp ve mütâlaa  merâklısı bir zât ki öldüğü vakit 4000 kadar 

kitâbı çıkmış. Şam’da kadı iken oraya kadar gelen  Bağdâdlı Rûhi’nin bir kasîde ile medhine 

mazhar olmuş. Fıkıhta, nesirde ve nazmın her şekilde üstâd, husûsiyle rubâi mütehassısı 

Nedîm:‘Hâletî evc-i rubâide uçar anka gibi’ diyor.  İstanbul’da Sofular semtinde yaptırdığı bir 

mektebin bahçesinde medfûn.  



 35

 Ömer Nefî (1044)  Erzurum (Aşkale) kasabasında doğmuş, orada tahsîl etmiş, ibtidâları 

hicivle meşgûl olduğu  için (Darri) mahlasını kullanmış, Erzurum defterdârı şâir ve müverrih Âlî 

Efendi, onun  mahlasını (Nefî)ye tebdîl ettirmiş.  İstanbul’a gelen Nefî, zamânın kübrâsını ve 

Birinci Ahmed ile İkinci Osman Dördüncü Murad’ı parlak kasîdeleriyle  methetmiş, mükâfâten 

cizye muhâsebecisi tayîn olunmuş. Fakat devrinin bütün şâirleriyle ricâlin çoğunu, hattâ bazen 

methetmiş olduklarını hicvettiği gibi, bu arada Sadrazam Bayram Pâşâ’ya  bir hicviye yazdığı için 

boğdurulmuş, o nâdire-i hilkat nâfile yere heder olmuş.  Nefî, tasavvur ve tahayyülündeki azamet- 

üslub-ı nazmındaki âhenk itibârıyla misli bulunmaz bir üstâd.  Gerek başkalarını, gerek kendini 

methederken sözleri ne kadar parlaksa hicivlerinde o kadar kaba  ve o derece soğuk. Binâenaleyh 

hicviyâtının mecmuı olan (Sihâm-ı Kazâ) manzûm sögüntülerden başka  bir şey değil. Kendini 

medh, babasını hicvedecek kadar ögme ve sögme merâklısı.  Kâşki bir Türk dâsitânı yazmış 

olsaydı. O vakit bizim Firdevsîmiz olurdu. Eserleri:  Türkçe ve Fârisî dîvânları, bir de (Sihâm-ı 

Kazâ)sı.  

Nevîzâde Atâyî (991-1044)  10/16’ncı asır üstâdlarından Nevî’nin oğlu ve İstanbullu. 

Tahsîl ve müderrislikten sonra kadılığa başladı.  Üsküp kadılığından avdet eyledikten sonra vefât 

etti. Bizde mesnevî üstâdlarından sayılır.  Dîvânından başka bir (hamse)si vardır. Bir de 

(Taşköprülüzâde)nin (Şakâyık) ismindeki  tercüme-i hâl kitâbına zeyl yazmıştır. Nazmına nisbetle 

nesri koyudur.  

 Şeyhülislâm Yahyâ Efendi (960-1035)  Yine şeyhülislâm olan Zekeriya Efendi’nin oğlu 

ve İstanbullu. Üç defa geçtiği şeyhülislâmlık mesnedine  lâyık bir âlim. Âşıkâne ve rindâne 

gazeller yazan bir şâir. Yazılarında Bâkî ile Hâfız’ın tesîri  pek belli. Bazen Bâkî’den mazmun 

aldığı da var. Kendi de bir asır sonra gelen Nedîm’e müessir olmuş.  Kabri: Daruşşafaka’nın ön 

tarafında bulunan Zekeriyâ Efendi medresesinde idi.  

 Şeyhülislâm Bahâyî Efendi (1010-1064)  Hoca Sadeddîn’in mahdûmu Abdulazîz 

Efendi’nin oğlu ve İstanbullu. Anası da Ebussuûd Efendi’nin  torunu. Çok âlim olmakla berâber 

çok zekî. Eşârı az, fakat nefîs.  

Sabrî (1055)  Nefî’nin mukallidi. Dördüncü Murad’ın musâhibi. Nefî kimseyi 

beğenmediği hâlde bunun bir mısrâğı  takdîr ve tazmîn etmiş. Sabrî’nin sözlerinde sanat varsa da 

Nefî’deki âhenk ve kıymet yok.  

 İbrahim Cevrî Çelebi (1065)  İstanbullu, hem hattat, hem şâir bir mevlevî. Yirmiden 

ziyâde mesnevî istinsâh etmiş. Elinin  emeği ve yazı ücretiyle geçinir müsteğni bir adam. Şiirleri 

hem nâzik, hem nükteli olduğu için bazı mısraları mesel hâlini almış. Dîvânından başka (mülhem) 
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nâmında manzûm bir eseri var. Münderecâtı müncemiline  ve hâdisât-ı felekiyeden ahkâm 

çıkarmaya dâir. Bir de (Hilye-i Çehâr)ı vardır ki Hâkânî’nin tesîri  altında kalmıştır.  

 Vecdî (1071)  Esrâr Dede’ye göre Neşâtî gibi gazel yazmakta eşi olmayan İstanbullu bir 

şâir. Yazışı  güzel olduğu yazısı da fevkalâde imiş. Beyligciliğe kadar çıkmışken idâm edilmiş.  

 Mustafa Nâilî (1077)  İstanbullu ve maden halîfesi. Sonra sürgüne göndermiş. münzâ 

hayâtına dayanamamış,  vefât etmiş. Şiirde tarz-ı mahsûs sâhibi. Münakkah-ı mümtaz yazmak 

merâklısı. Bu merâk dolayısıyla ekseri gazelleri beş beyitten fazla değil. Gerek zamanında, gerek 

sonradan muakkibleri var.  

 

 Fehim-i Kadîm (1058)  Nâilî tarzında müsteâr ve munakkah yazmakla berâber bir anda 

sanat merâklısı olan bir şâirdir.  Nâilî gibi bunun da muakkibleri vardır. Mısır vâlîsi Eyüb Pâşâ’nın 

maiyetinde memur idi.  İstanbul’a gelirken (Ilgın)da hastalandı ve öldü.  

 Edirneli Neşâtî (1085)  Edirne mevlevîhânesinde şeyhlik eden ve oraya gömülen bir zât, 

asrında üstâdlar üstâdı  tanınmıştı. Nâilîdeki asıl Neşâtî’nin şiirleriyle başlar. Dîvânından  başka 

(Hilye-i Enbiyâ) unvânlı bir eseri vardır. Bu eserinde (Hâkânî)den müteessir olmuştur.  

 Edirneli Güftî (1088)  Neşâtî’nin hemşehrisi ve muhibbî olan bir şâir, orta derecededir. 

Fakat (Teşrîfâtü’ş-şuârâ)  adını verdiği tezkire manzum olmakla şöhret kazanmışdır.  

 Ganîzâde Nâdirî (980-1036)  Ulemâdan bir şâirdir. İlmiye mesleğinde kadıaskerliğe 

kadar çıkmıştı. Eşârı orta derecededir.  (Miracnâme)siyle (Şehnâme)si meşhûrdur.   

Adanalı yahud Edirneli Âlî (1058) Nefî’yi taklîd etmek istemiş, fakat yetişememiştir.  

Ahmed Mustafâ (1045)  Ulemâdan olup Şam’da müderris iken, Haleb’e gitmiş, vâlî Öküz 

Mahmud Pâşâ’dan himâye görmüş meşhûr  kıtasını yazmıştı. Latîfeci bir adamdı. Hiciv de 

söylerdi. 42 yaşında iken idâm edildi.  

 Muhammed Riyâzî (1054)  Hem âlim, hem şâirdi. Birkaç parça eserinden başka dîvânı ve 

(Riyâzü’ş-şuarâ) isminde  bir tezkire-i şuarâsı vardır.  

Nedîm-i Kadim (1001)  Nedîm’e bile bir gazelini beğendirmiş ve teşît ettirmiş bir 

üstâddır. Üsküdar’da Karacaahmed’de medfûndur.  
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 Ahmed Fasîh Dede (1111) İstanbullu ve mevlevîdir. Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Pâşâ’nın 

dâiresinde kâtipken vazîfesini  terk ederek mevlevî olmuştu. Hassâs bir şâirdi. Dîvânından başka 

mensur eserleri  vardır. Galata Mevlevîhânesi’nde medfûndur.  

 11/17’inci asırda nesir:  

 10/16’ncı asırda koyulaşan nesrimiz, bu asırda büsbütün ağırlaştı. Biribirine bağlanılan 

Arabî, Fârisî kelimelerden âdetâ izâfet katârları teşkîl edildi, her fıkranın sonu mutlaka  secili 

olmak âdet hükmüne girdi. İstiâreler, kinâyeler, telmîhler o kadar çoğaldı ki Türkçe  olmak üzre 

yazılan yazılar, vasat derecede tahsîl görmüş olan Türkler anlayamaz oldu.  Mamâfih bu 

anlaşılmaz yazılar kıymetli tutuldu, onlar gibi yazmayanlar ise câhil addedilmek tehlikesine  düştü.  

 Türk nesrini bu hâle getiren (Veysî) ve (Nergisî) isminde iki âlimdi. Diğerleri onların 

açtığı çığırda  yürüyorlardı. Mamâfih bu iki üstâd, elfâz ile berâber manâya ehemmiyet 

veriyorlardı. Mukallidler ise yalnız elfâzı düşünüyorlar, manâyı ikinci derecede tutuyorlardı.  

Marifet göstermekten ziyâde halka öğretmek düşüncesinde bulunan bazıları da techîl  olunmak 

korkusuna ehemmiyet vermiyorlardı, söylemek istediklerini öbürlerine göre sâdece  bir tarzda 

yazıyorlardı.  

 Alaşehirli Veysî (1037)  Üsküp kadısı iken orada vefât etti. Nazmı nesrine nisbetle çok 

sâdedir.  11/17’nci asırdaki nesir tarzının müessisidir. En meşhûr eseri (Siyer-i Veysî) diye  yâd 

edilen kitâptır ki Nâbî tarzından ikmâl edilmiştir.  

 Bosnalı Nergisî (1044)  İstanbul’da şeyhülislâm kapısında memurken attan düşerek 

ölmüştür.  Bunun da nazmı çok sâde, nesri ise Veysî’den daha koyu bir hâldedir. (Hamse-i  

Nergisî) unvânlı ve mensur bir kitâbı vardır. Nesren hamse yazmak usûlunu bu tesîs eylemiştir.  

 İstanbullu Kâtip Çelebi (1069-1004)  Zamânının allâmesi bir zât idi. Şark lisânlarını 

bildiği gibi Lâtinceye âşinâ idi.  Müteaddid eser yazmıştır. En meşhûr kitâbı (Keşfü’z-Zünûn)dur. 

Üslûbu sâde idi. Vefâ’dan Zeyrek’e inen yokuşun sol tarafında medfûndur.  

 Evliyâ Çelebi  İstanbulludur. Hayâtını seyâhatle geçirmiş, gördüklerini ve işittiklerini 

Seyâhatnâme’sine dercetmiştir. Sâde  ve sevimli bir üslûbu vardır. 11/17’nci asırdaki ictimâi 

hayâtımız Çelebi’nin seyâhatnâmesinden anlaşılır.  

 İsmâil Ankaravî (1041)  Ankaralıdır. İstanbul’da Galata Mevlevihânesinde şeyhlik etmiş 

ve Hazreti Mevlânâ’nın Mesnevisine şerh yazmıştır.  Bundan dolayı (Hazreti Şârih) unvânıyla yâd 

olunur. Tasavvufa dâir müteaddid eseri ve (Rusûhî) mahlasıyla  yazılmış manzumeleri vardır. 

Galata Mevlevihânesindeki türbede medfûndur. Üslûbu zamânına göre sâdedir.  
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 Sarı Abdullah Efendi (1071)  İstanbulludur. Devlet memurlarından idi. Resülküttâblığa 

kadar çıktı. Sonra vazîfeden çekildi.  Telifât ile meşgûl oldu. Müteaddid eser yazdı. Mesnevînin 

birinci cildine şerhi de vardır. Topkapı  hâricinde Maltepe yolu üzerinde medfûndur. Üslûbu 

koyucadır.  

 Kara Çelebizâde Abdülazîz Efendi (1068)  Yazdığı târîh ile şöhret almış bir zâttır. 

Üslûbu koyu ve sıkıcıdır. Şeyhülislâmlığa kadar çıkmış,  Bursa’ya nefyedilmiş, orada vefât 

etmiştir.  

 Müverrih Naîmâ Efendi (1128)  Haleblidir. Vakanüvis olmuş, 1000’den 1077 târîhine 

kadar zuhûra gelmiş olan vakaları yazmıştır.  Şöhretine sebep olan bu târîhi ve târîhindeki secili 

üslûbudur.  

  

Tasavvûfî halk şâir ve nâsirleri  

 Seyyid Seyfullah Efendi (1010)  İstanbullu Seyyid Nizâm’ın oğludur. Dervîş Yûnus’un 

tesîri altında kalmış tasavvufî bir şâirdir.  Hece ve aruz vezniyle manzûmeler yazmıştır. 

Silivrikapısı yolu üzerinde medfûndur.  

 Mısrî Niyâzî (1015)  Malatyalıdır. Dîvânı ve başka eserleri vardır. Aruz vezniyle nazım, 

sâde bir üslûb ile  nesir yazar. Limni’ye nefyedilmişti.  

 Âdem Dede (1063)  Galata Mevlevihânesinde şeyhlik etmiş bir zâttır. Hem aruz, hem 

hece vezniyle tasavvufâne manzûmeleri  vardır.  Azîz Mahmûd Hüdâyî Efendi (1038) 

Sivrihisarlıdır. Ulemâdan iken Bursalı Şeyh efendiye dervîş olmuş, sonra yeni  bir tarîkat tesîs 

eylemiştir. Hece ve aruz vezniyle manzûm ve sâde bir üslûb ile mensur eserleri  vardır. 

Üsküdar’da tekkesindeki türbede medfûndur.  

 Halk şâirleri:  

Bu asrın en meşhûr halk şâirleri şunlardır:  

 Kuloğlu, Kayıkçı Kul Mustafâ, Âşık Ömer, Gevherî, Karacaoğlan.  Bunlardan ikisi ordu 

şâirlerinden idi. İkincisi Gevherî ve Karacaoğlan üzerinde  müessir olmuştur.  

 Âşık Ömer: Aydın taraflarındandır. Bu da ordu şâirlerinden idi. Harblere dâir 

manzûmeleri  vardır. Hece ve aruz vezniyle yazmıştır. Saz şâirlerinin en eser bırakanlarındandır.  
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 Mustafâ Gevherî: Kırımlı olduğu tahmîn ediliyor. Muhammed Bahrî Pâşâ’nın dîvân 

kâtibi  imiş. 1122’de İstanbul’da ölmüş. Hece ve aruz vezniyle manzûmeler  yazmış.  

Karacaoğlan: Kozan taraflarında doğmuş, elinde sazı olduğu hâlde  memleket memleket 

dolaşmış, nihâyet -rivâyete göre- intihâr ederek ölmüştür.  Manzûmeleri sırf hece vezniyledir. 

Bunların içinde pek güzelleri vardır.  

 11/17’nci asırda garbda, bilhassa Fransa’da (klasizm) denilen edebî tarz zuhûr etti.  Bu 

yolda yazı yazanlara da, yazılan yazılara da (klasik) denildi. Klasikler  Eski Yunan ve Roma 

edebiyâtını taklît ve onlardaki kâideleri tatbîk ediyorlardı.  Nasıl ki Türkler de hicretin beşinci 

asrında Arab ve Acem edebiyâtının kâidelerine göre yazılar  yazmaya başlamışlardı.  Fransız 

klasiklerinin en meşhûrları şunlardır: Corneille, Racine, Boileau,  La Fontaine, Moliere.  

 

 12/18’inci asır  

 12/18’inci asırdaki edebiyâtımız da evvelki üstâdların taklîdi olmakla berâber on birinci 

asırdan  geridir. Bu asrın başlıca iki üstâdı ve onların açtığı iki çığır vardır. Biri:  Urfalı (Nabî)dir 

ki nazımda ve nesirde üstâd tanınmış, diğeri İstanbullu (Nedîm)dir ki  bu da şûhâne yazılarıyla 

şöhret almış ve meslek-i edebîsi içine mukallid bulmuştur.  Nâbî, Tebrizli (Sâib)in tesiriyle 

didaktik vâdide manzûmeler meydâna getirmiş  ve (irsâl-i mesel)e pek ziyâde inhimâk 

göstermiştir.  Nedîm’in eşârında Şeyhülislâm Yahyâ ile Bâkî’nin izleri bulunur. Fakat onların  

şûhâne tasavvurlarını Nedîm, kendine mahsûs bir şetâretle yükseltmiştir.  Bu asırdaki şâirlerimiz 

üzerinde İran şâirlerinden (Sâib) (Örfî) ve (Şevket)in  tesîri görülür.  

 Nesrimize gelince: Manâdan ziyâde lafza ehemmiyet verilmiş, hele (Şefîknâme) gibi 

eserler, Türkçe  denemeyecek bir şekle getirilmiştir.  Bu asırda halk şâirleri, aruz vezniyle söz 

söylemeye heveslenmişler, bazı dîvân şâirleri  hece vezniyle eserler yazmışlardır.  

Urfalı Yûsuf Nâbî (1124)  Memleketinde tahsîl ettikten sonra İstanbul’a gelmiş, Musâhib 

Mustafâ Pâşâ’ya intisâb etmişti. O  vasıta ile Hicâza gitti (Tuhfetü’l-Harameyn) ismindeki eserini 

yazdı. Bir müddet de Haleb’de  oturdu. Baltacı Mehmed Pâşâ sadrazam olunca Nâbî’yi İstanbul’a 

getirdi. Baş muhâsebecisi oldu.  Fevkalâde şöhret ve hürmet kazandı. Vefâtında 90’ı geçmişti. 

Kendi söylediği rivâyet  edilen (Nâbî be-huzûr âmed) cümlesi irtihâl târîhidir.  

Nâbî, âlim bir zât idi. Manzûm mensûr birçok eser yazdı. Nazmında vuzûh ve selâset  

vardır. Lâkin Fuzûlî’deki rikkat, Nefî’deki şiddet yoktur. Bunu o da  bildiği için didaktik yazılar 



 40

yazmış, birçok irsâl-i mesel yapmış, bu yolda yazı  yazmak moda olmuş, binaenaleyh edebî tarzı 

Ziyâ Pâşâ’ya varıncaya pek çok şâirlerce  taklît edilmiş.  

 Nâbî, çok söylemek merâkına düştüğü için eserlerinde hem iyi, hem tatsız sözler  

bulunur. Bundan dolayı dîvânı, ot basmış bağçeye benzer. Nesri gâyet  koyudur. Hâlbuki o yolda 

yazı yazanlara:  

 Dîvân-ı gazel, nüsha-i kâmûs değildir  

 diye itirâz eder. Kendisinde az çok Türklük gayreti de vardır. Türkçenin  avâm 

Arapçasından çok yüksek ve âhenkdâr olduğunu söyler.  Hayrâbât isimli eseri Şeyh Gâlib’in 

tenkîdine uğramış ve (Hüsn ü Aşk)ın  ibdâına sebep olmuştur.  

 

 Öziçeli Sâbit (1124)  Adı: Ali Alaeddîn idi. Muhtelif memleketlerde kadılık etti. 

Nâbî’nin muhibbî  ve muakkibi idi. Aynı senede vefât etti. Sâbit, şiirinde darb-ı mesel irâdıyla 

meşhûrdur.  Kırım Hânı (Selîm Giray)ın bir gazâsına dâir (Zafernâme) isimli manzûm bir eseri 

vardır. Bunda  Leylâ Mecnûn, Ferhâd Şîrîn hikâyeleri nazmeden şâirleri tahtî eder. Açılmamış  bir 

çığırda yürümüş olmak için Zafernâmeyi yazdığını söyler ve bilmukâbele:  

 Beğenmezse yârân kızın vermesin  

 der.  

 İstanbullu Osmanzâde Tâib (1132)  Mâliye tezkirecesi Osman Efendi’nin oğlu. Bir 

müddet kadılık etdikten sonra çekildi.  Epeyce hiciv yazmıştı. Sonra hicivden tövbe ettiği için 

(Tâib) mahlasını aldı.  Üçüncü Ahmed’in bir şehzâdesi için yazdığı târîh beğenildi. Kendisine 

(Reis-i Şâirân)  unvânı verildi. O da yazdığı bir kasîdede asrı şâirlerinden bazıları hakkında  edebî 

hükümler verdi. Gerek o kasîde, gerek ona zeylen Seyyid Vehbî’ nin  yazdığı  kasîde bizde 

yazılmış ilk edebî tenkîdnâme sayılabilir.  Tâib’in dîvânı kaybolmuş, Münşeâtı var.  

 İstanbullu Nazîm (1059-1139)  Enderunlu idi. Hem şiir, hem mûsıkî üstâdlarındandır. 

Muazzam bir dîvânı vardır ki  üçte ikisi Hazret-i Peygamber vasfındadır. Bu mazhariyet, hiçbir 

şâire nasîb olmamıştır.  (Neşâtî Dede)nin şâkirtlerinden idi.  

İstanbullu Nedîm (1143)  Kadı Mehmed Efendi’nin oğlu. Babasının ve anasının babaları 

da hoca. Tahsîlden sonra  müderrislik ve kadılık etti. Damad İbrahim Pâşâ’ya kitâpçı ve muhâsib 

oldu.  O vasıtayla Üçüncü Ahmed’e de intisâb etti. Lale Devri’nin olanca zevk ve safâsını  duydu 

ve duyurdu. Yaşadığı devri onun kadar yaşatmış bir şâirimiz yok. Şûhâne vâdîsinde yegâne. 
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Muakkibleri kendisine yetişememişler, hattâ onun şûhluğunu  perdebîrûnluğa kadar çıkarmışlar. 

...... ince, ifâdesi nâzik. Kısacası  Lale Devri’nin bülbülü. Hece vezniyle bir şarkı yazmış. 

Müneccimbaşı Ahmed Dede’nin  Arapça kaleme aldığı târîhi de tercüme etmiş. Patrona Halîl’in 

çıkardığı 1143  ihtilâlinde korkudan tecennün ederek ölmüş. Nâbî gibi Üsküdar’da Karacaahmed  

mezârlığında medfûn.  

 İzzet Alî Pâşâ (1147)  Damad Muhammed Pâşâ’nın oğlu. Mülkiyeden yetiştiği hâlde 

İran’a gönderilen orduya  serdâr tayîn edilmiş ve (Revan)da vefât etmiş.  Pâşâ, Nedîm’in 

mukallidi. Fakat şûhlukta ileri gitmiş, âdetâ edebiyât nâmına  bî-edeblik etmiş.  

 Yenişehirli Fenerli Belîg (1172)  Bu da Nedîm’in -İzzet Alî Pâşâ gibi- mukallidlerinden. 

Eski Zağra kadısı iken  vefât etmiştir. Dîvânı basılmıştır.  

 Arpaemînizâde Sâmî (1146)  Nâbî mukallidlerinden, tasavvuf neşesi gâlip bir şâir. 

Dîvânı matbû. Rûhî’ye nazîre  olarak yazdığı terkîb-i bendi meşhûr. Lale Devri’nde yaşadığı hâlde 

o devrin  eğlencelerine karışmamış. Bir müddet vakanüvislik etmiş. Nesri koyu, bazı manzûmeleri 

takîdli.  

 Müverrih Râşid (1147)  Tahsîl ve tedrîs ettikten sonra vakanüvis oldu (Naîmâ Tarîhî)ne 

zeyl yazdı.  Nazmı da nesri de epeyce kuvvetli. Nâbî tarzının mukallidlerinden. 

  Seyyid Vehbî (1149)  Nâbî’nin mukallidlerinden olduğu hâlde Nedîm’i de taklît etmiş 

bir şâir. Dîvânı ve mensûr  (Surnâme)si var. Asrı şâirlerinin tenkîdine dâir bir kasîde yazmış. 

Sultân  Ahmed çeşmesi üstüne hak edilen târîhi meşhûr. Cerrâhpâşâ’da Cânbâziye Camii  

hücresinde medfûn. 

  İstanbullu Süleyman Nahîfî (1151)  Memûren İran’a ve Macaristan’a gönderilmiş, şarkı 

da garbı da görmüş  bir zât. Arapça ve Acemceye lâyıkıyla vâkıf, Mesnevî’yi nazmen ve tamâmen 

tercüme etmiş. Dîvânından  ayrıca ve (Hilyetü’l-Envâr) isimli manzûm bir kitâbı var. Eşârı gâyet 

samîmî.  Topkapı-Maltepe yolu üstünde medfûn. 

  Diyârbekirli Hâmî (1164)  (Hâmî-i İrânî) diye meşhûr. Nâbî mesleğinde. Hakîmâne 

sözleri var. 

  İstanbullu Mirzâzâde Ahmed Neylî (1084-1161)  Ulemâdan, kadıaskerliğe kadar 

yükselmiş. Nâbî ve Nedîm mukallidi. Fakat tabiâtı Nedîm’e  daha mütemâyil. Üsküdar’da medfûn. 

  Çelebizâde İstanbullu İsmâil Âsım Efendi (1173)  Reisülküttâb Çelebi Muhammed 

Efendi’nin oğlu. Vakanüvislik etmiş ve şeyhülislâm olmuş.  Mezârı: Molla Gürânî Mahallesi’nde 
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kayınpederi Hekîmbaşı Ömer Efendi’nin medresesinde Asımın nesri koyuca. Nazmı Nâbî ve 

Nedîm vâdîlerinde. Bir naâtı pek meşhûr. Bir de  (Münşeât) ı var.  

Vanlı Dürrî (1135)  (Kör Dürrî) diye meşhûr. İran sefirliğine kadar yükselmiş bir memûr. 

Nâbî mukallidi. Sefâretnâmesi  sâde ve kıymetli.  

 Selîm Efendi (1138)  Gölpazarı Hasan Efendi isminde bir hocanın oğlu. Kendi de yüksek 

bir âlim. Müderris ve kadılıklarda  bulunduktan sonra Kanlıca’da vefât etti. Eşârı hakîmâne ve 

âşıkâne. Hattatlığı da var. 

  Kâmî (1136)  (Edirneli Efendi) diye meşhûr. Zamânının üstâdlarından. Dîvânından 

başka (Tuhfetü’l-Vüzerâ)  isimli manzûm bir eseri var. 

  Koca Râgıp Pâşâ (1110-1176)  İstanbullu, tapu kâtibi Şevki Efendi’nin oğlu. Memûr, 

nihâyet Üçüncü Osman ve Üçüncü Mustafâ  devirlerinde sadrazam. Üçüncü Mustafa’nın eniştesi. 

Dîvânı, Münşeâtı var. Münşeâtı  kendisinden sonra kâtipler ezberlerler ve ona göre yazı 

yazarlarmış. Pâşâ, âlim ve Nâbî tarzında  bir şâir. Sözlerinin çoğu darb-ı mesel hâlini almış. 

Koska’da yaptırdığı kütüphânede medfûn. 

  İstanbullu Haşmet (1181)  Kadıasker Abbas Efendi’nin oğlu. Kendi de kadı. 

Boşboğazlık dolayısıyla evvelâ Bursa’ya  sonra Rodos’a nefyedilmiş ve orada ölmüş. Dîvânı ve 

(Senedü’ş-Şuarâ) isimli  mensûr bir kitâbı var. Tabiatta mizâha meyl ziyâde. Bu da Râgıb Pâşâ 

gibi Nâbî tarzında  söylemeğe çalışmış. 

  İstanbullu Fitnat Hanım (1194)  Şeyhülislâm Esad Efendi’nin kızı ve Şeyhülislâm Şerîf 

Efendi’nin hemşîresi. Babası ve kardeşi de  şâir. Yalnız hanımın kocası Kadıasker Dervîş Efendi 

şiirden anlamaz bir adam. Hânımın  Râgıb Pâşâ ve Haşmetle latîfeleri var. Dîvânı matbû. Tabîatı 

kuvvetli, ifâdesi vâzıh  ve selîs. 

 Edirneli Hoca Neşet (1148-1222)  Musâhib Refîa Efendi’nin oğlu. Pederi Edirne’ye 

nefyediliyor, orada Süleyman isimli bir oğlu  doğuyor. Sonra Refîâ Efendi affolunuyor, oğluyla 

Hicâza gidiyor, avrat da vefât ediyor.  Süleyman çalışıyor, Muallim Cûdî Efendi ona Neşet 

mahlasını veriyor. Şâkirtleri arasında  Şeyh Gâlib gibi kendini fersah fersah geçenler var. Hoca iyi 

bir şâir olmamakla berâber feyizli bir muallim  Dîvânı matbû. Hem hoca, hem asker olduğu için 

bazen belinde kılıç olarak ders okuturmuş. 

  Esrâr Dede (1211)  Şeyh Gâlib’in sâdık ve kıymetli dervîşi. Gâyet hassas bir şâir. 

Şeyhinden iki yıl evvel vefât etmiş.  Gâlib’in Esrâr için yazdığı hazîn mersiye meşhûr. Dede’nin 
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dîvânı matbû. Mevlevî  şâirlerine dâir yazdığı (tezkire) basılmamıştır. Galata Mevlevîhânesi’nde 

ve (Fasîh Dede)nin  yanında medfûn. 

  Şeyh Gâlib (1172-1213)  İstanbullu ve Kâtip Mustafa Reşîd Efendi’nin oğlu. O da 

dîvânda kâtiplik yapıyor.  24 yaşında dîvânını tertîp eylemiş, iki sene sonra ve Nâbî’nin (Hayrâbât) 

isimli eserine tefevvuk etmek üzere (Hüsn ü Aşk) yazmış. Sonra Konya’ya gitmiş, mevlevîhânede 

çileye girmiş. Pederinin mürâcaatı üzere yanına avdet ve Yenikapı Mevlevîhânesi’nde  çilesini 

ikmâl eylemiş. Sonra bir müddet sur içinde oturmuş, daha sonra Galata Mevlevîhânesi’ne şeyh 

olmuş. Zamânında tekke urefâ ve şuarâ ile dolmuş. 42 yaşında  ölmüş ve tekkenin türbesine 

gömülmüş. Şeyh Gâlib, (Hüsn ü Aşk) ile hayâlin en yüksek derecelerine yükselmiş, tasavvufî bir 

eser olan  o manzûmede tasavvufa olan vukûfunu göstermiştir.  

 

 Fuzûlî’nin  hüsn itibarıyla fevkalâde olan (Leylâ Mecnûn) manzûmesine bile hayâl 

itibarıyla (Hüsn ü Aşk)  tekaddüm eder. Ziyâ Pâşâ Şeyh Gâlib için:  

 Gelmiştir o şâir-i yegâne güyâ bu kitâp için cihâne  

 der.  

 Tokatlı Kânî (1124-1206)  Hekîmoğlu Alî Pâşâ sadrazamlık için İstanbul’a gelirken 

Tokat’a uğramış, Kânî’nin verdiği kasîde  hoşuna gittiği için şâiri İstanbul’a getirmiş ve dîvâna 

memûr etmişti. Birkaç ay sonra Kânî  vazîfesinden istifâ etti. Birkaç yerde dîvân efendiliği yaptı. 

Bir yerde uzun müddet  oturamazdı. Daha sonra Ulah begi İskerletzâde Konstantin Beg’in dîvân 

efendisi  oldu. Orada epeyce kaldığı için Kânî gâvur oldu dediler. Bunu işitince  ‘Kırk yıllık Kânî 

olur mu Yâni’ cevâbını verdi. İstanbul’a geldikten sonra (Limni)  adasına nefyedildi. Orada öldü.  

Kânî’nin nazmı orta bir hâldedir. Asıl şöhreti: Mizâhî nesriyledir ki bu vâdîde eşi  yoktur. (Burûc-

u Fünûn Be-nâm-ı Havâriyyûn) isimli ve muhâvereden ibâret mensûr bir eseri de  vardır. 

(Münşeât)ı basılmamıştır.  

 

 

12/18’inci asırda meşhûr nâsirler, tezkireciler ve müverrihler:   

 Bu asırda en koyu nesir yazan, hattâ Veysî ve Nergisî gibi münşileri gölgede bırakan 

Şefik Efendi’dir.  
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 Şefîk Efendi devlet memûrlarından. Karlofça muâhedesinde zabıt kâtibi. Vefâtı: 1127.  

Meşhûr eseri: Şefîknâme. Bunun mevzûu: Edirne vakaı. Kitâb, güyâ Türkçe olduğu  hâlde 

anlaşılması için müteddid şerhi yazılmış.  

 Resmî Ahmed Efendi (1203) Giridli. Hâriciye memûrlarından. Küçük Kaynarca 

muâhedenâmesini reisülküttâb  vekîli sıfatıyla imzalamış. (Hulâsatu’l-İtibâr) ve (Sefâretnâme) 

unvânlı iki eseri var. İkisi de  Almancaya tercüme edilmiş. Üslûbu açık. Meali vâzıh.  

 Müstakimzâde Süleyman Sadeddîn Efendi (1131-1202) Açıkça yazılı ve muvaffak bir 

muharrir.(Devhatü’l-Meşâyih)i zamânına kadar gelen şeyhülislâmların (Tuhfetü’l-Hattâtîn)i de 

zamânına kadar olan  hattâtların tercüme-i hâlinden bâhis. Başka eserleri de var.  

 Şeyhî (1078-1145) Bu da tercüme-i hâl muharrirlerinden. Atâyî’nin zeyl yazdığı 

(Şakâyık-ı  Lokmâniye) kitâbını tezeyyül etmiş. İfâdesi koyucadır.  

 Safâyî (1138) İstanbullu. Sâdece bir lisânla bir (Tezkire-i Şuarâ) yazmıştır. 

 Mirzâzâde Defter emîni olmuştu.  

 Sâlim (1156) Ulemâdan. Safâyî’nin sâde bir ifâde ile tezkire yazmasına kızmış,  muğlak 

bir üslûp ile kendi tezkiresini yazmıştır. Şâirliği de vardır.  

 Râmiz Safâyî ve Sâlim tezkirelerine zeyl olarak bir tezkire-i şuarâ yazmıştır.  

 Sâmi, Şâkir, Hacı Begler, İzzî, Vâsıf Efendiler vakanüvis  resmî târîh yazmışlardır.  

 Şemdânîzâde Süleyman Efendi (1193) husûsî bir târîh yazmıştır.  

12/18’inci asır halk şâirleri  

 Sezâyî (1151) Gördesli. Edirne’de gülşenî şeyhi. Dîvânı var. Hece ve aruz  ile şiirler 

yazmıştır.  

 Şermî, Fasîhî, Necâtî, Kaba Sakal Mehmed, Hocaoğlu, Hükmî.  Bunlar bu asrın halk 

şâirlerindendir. Bazılarının aruz vezniyle de eserleri vardır.  

 Vartan, Mecnûn Bunlar da o asırda Ermenilerden yetişmiş ilk halk  şâiridir ki Nâbî, bir 

mektûbunda bunları takdîr etmiştir.  

 Avrupa’da husûsuyla Fransa’da bu asrın edebiyâtı klasik olmakla berâber tahribkâr  idi. 

18’inci asrın Fransız şâir ve muharrirleri yazılarıyla dîne ictimâiyâta hücûm  ediyorlar, âdeta 
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(İhtilâl-i Kebîr)i hazırlıyorlardı.  Montesguie, Diderot, Voltaire, Jan Jacgue Russo, Bomarse  le  

Sage,  Bernardin de Sen  Pierre. 

 

13/19’uncu asır:  

 Bu asrın nısf-ı evveli, 12/18’inci asrın kaba taslak bir modeli. Şâirler üzerinde Nâbî  ve 

Nedîm tesîri hâkim. Fakat onlar derecesinde iktidâr gösteren yok. En meşhûr şâirleri  Sünbülzâde 

Vehbî (1224) Adanalı Târîhçi Surûrî (1229) Enderunlu Fâzıl  (1225) Enderunlu Vâsıf (1240) İzzet 

Molla (1245) Leylâ Hânım ve Şeref Hânım.  

 Nâsirler:  

 Enderunlu Âkif Beg: Enderun şâirlerine dâir (Mirât-ı  Şiir) nâmıyla bir tezkire yazmıştır.  

 Bagdâdlı ...... Efendi: Bu da bir tezkire-i şuarâ yazmış.  

 Şeyhülislâm Şâir Ârif Hikmet de küçük bir tezkire kaleme almış,  

 Fatin Efendi ise (Hâtimetü’l-Eşâr) nâmıyla büyücek bir eser vücûda getirmiştir.  

 Âkif Pâşâ, Mütercim Âsım Efendi, Hoca İshak Efendi, Süleymân Fâik Efendi  gibi zevât 

da bu asrın nâsirlerindendir.  

 Halk şâirleri  

 Bolulu İbrahim Derdli (1263) Bayburdlu Zihnî (1275) Erzurumlu  Emrah (1271)  

 Halk tasavvuf şâirleri:  

 Maraşlı Şeyh Kuddûsî (1265) Türâbi Baba (1285)  

 Bu asrın ortalarında Fransa’da (romantizm) denilen edebî tarz zuhûr etti. Bunun ilk şâiri  

(Lamartine) mümessili de (Victor Hugo)dur. Romantizm, bizim teceddüd edebiyâtına müteessir 

olmuş, teceddüd erbâbı kalemi hep o vâdîde yürümüştür. 
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SONUÇ 

  
 

Yaptığımız çalışma neticesinde şair, yazar, mesnevihan ve edebiyat tarihçisi gibi çok 

yönlü bir kişiliğe sahip olan Tâhir’ül Mevlevî’nin muhtasar hayatı, eserleri ve kendi kalemiyle 

oluşturduğu notlarından mürettep mütevazi bir çalışması olan,  Türk Edebiyâtı Târîhine Dâir 

Hulasalar (Edebiyat Ders Notları) günümüz harflerine aktarılmıştır. 

 

Çalışmamızın sonucunda Tâhir’ül Mevlevî’nin gerek hayatı, gerekse çok yönlü kişiliği 

göz önüne alındığında yaptığı çalışmalar ve vermiş olduğu yüze yakın eseriyle onun Osmanlı ile 

Cumhuriyet dönemi nesilleri arasında bir kültür köprüsü oluşturduğu ortaya çıkmıştır. 

 

Kültür ve medeniyetlerin hızlı bir etkileşim ve değişim yaşadığı bu süreçte fazla teferruta 

girmeden oluşturulan bu çalışma adeta küçük bir Edebiyat Tarihi mahiyetinde olup okuyucuya 

kolaylık sağlaması hedeflenmiştir.  
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Hicrî 1294 Remazanının beşinci, Milâdi 1877 Eylül’ünün 13 üncü Perşembe günü, Aksaray 

civarında Mollâ Gürâni mahallesinin Mehter sokağında 3 numaralı evde doğmuşum. Pederim, 

Hacı Safvet Bey, onun pederi Ahmed Efendi, onun pederi Mustafa Reşid Ağa’dır,üçü de Merkez 

Efendi mezarlığında medfûn idiler. Bunlardan en son defn edileni babam idi ki 60 sene evvel 

ölmüş ve oraya gömülmüştü. Belediyenin Mezarlıklar Müdürlüğü, kiraları (!) verilmemiş diye 

taşlarını kaldırtmış olduğundan kabirleri kayıp olmuştur. 

 

Mollâ Gürâni mahallesinde Hekimbaşı Ömer Efendi’nin yaptırtmış olduğu Sebyân 

mektebinde, Gülhâne Rüşdiye-i Askeriyesinde ve Seraskerilik makamı kalemlerinin mahreci 

bulunan Menşe’-i Küttâb-i Askeriye’de okudum. 1308 (1892) Haziran’ında Serasker Kapısının 

Piyade Dairesi Üçüncü Şubesine 80 kuruş maaşla çırağedildim, sonra aylığım 140 kuruşa çıktı. 

 

Kaleme devam ile beraber Fatih Camii Başimamı Filibeli merhum Râsim Efendi’nin ve 

Mesnevihân Selânikli Mehmed Es’ad Dede Efendi merhûmun derslerine gittim ve Dede 

Efendi’den Mesnevihânlık icazetnâmesi aldım. Sonra üstâd merhumla beraber Hicaz’a gittim. 

Hac’den avdetimde vazifemden istifa ettim.Yenikapı Mevlevihanesinde çileyle soyunupüç sene 

hizmette bulundum. Çilleyi çıkardıkta sonra Konya’ya gittim. Dönüşümde evvela 

Bayezid’de,sonra Bab-ı Âlî caddesinde bir kütüphane açtım.Mir’at-ı Mevlana isimli,manzum 

risalemi bastırdım.Kitapçı müteveffâ Karabet Efendi’nin sahip bulunduğu Resimli Gazete’yi bir 

nüsha çıkardım.İşittiğimde göre Malûmatçı Baba Tâhir ile Sürûrî Paşazâde Nazif Sürüri,hakkımda 

bir jurnal vermişler ve ( Bu adam,Yenikapı Tekkesine mensubtur,Veliahd Reşad Efedi de oranın 

dervişidir:onun için propaGanda yapmak maksadiyle Resimli Gazete’yi çıkarıyor) demişler. 

Gazete  bairade tatil edildi. Ben de Zabtiye Nazırı Şefik Paşa tarafından celb ve isticvab olundum. 

Mucib-i töhmet bir hareketim görülmediği için serbest bırakıldım. Bunların tafsilâtı matbü (Şeyh 

Celaleddin merhum) risalesiyle (Matbûat Alemindeki Hayatım) unvanlı basılmamış eserimde 

yazılıdır. 

 

Artık gazetecilik ve kitapçılık etmeye imkân göremediğimden kütüphaneyi kapatmağa 

mecbur oldum. 

 

Sonra Orman ve Maâdin Nezareti Muhâsebesinin Defter-i Kebîr kalemine bilimtihan 370 

kuruş maaşla girdim. Derece derece terakki ederek Ruhsatnameli Maâdin Başkâtibi, Tevhîd-i 

Mübayeât Komisyonu Tahrirat Mümeyyiz-i Evveli, Ticâret ve Ziraat Nezareti İktisad Hey’eti ve 

Kalem-i Mahsus Başkatibi oldum.Cemal Bey’in Nazırlığı sırasında azledildim.Azlimden iki gün 



 103

sonra Encümen-i Nezaret tarafından cevaz-ı istihdamıma karar verildi. Azlimin sebebine gelince 

Şeyh-ül-İslam Sabri Efendi ve arkadaşları tarafından (Teali-i İslam Cemiyeti) namına ve 

Anadolu’daki Hareket-i Milliye aleyhine yazılmış bir risalenin cemiyet tarafından kabul edilip 

mühürlenmesine mani oluşum idi. 

 

Daha sonra Ali Satış Komisyonu’na Başkatip, bâdehû Ticaret ve Ziraat Nezaretinin Sicil 

Kalemine Mümeyyiz oldum, oradan Maâdin Kalemi Fermanlı Maâdin Mümeyyizliğine 

nakledildim. İstanbul’daki dairelerin ilgası üzerine faal memur olarak üç ay vazifemede istihdam 

edildim. Sonra mazuliyet maaşı tahsis olundu ve İsparta Maâdin memurluğu ile Keçiborlu’daki 

Fabrika Müdürlüğü teklif edildi.Gitmedim.Çünkü İstanbul’daki Darülhilâfe Medreseleriyle 

Medreset-ül-Kuzât ve Medreset-ül-Vâizîn’de, bir de Darüşşafaka’da derslerim vardı. 

Teklif edilen memuriyetten istinkâfım üzerine mazuliyet maaşım kesildi. İstanbul’da açılan 

İmam ve Hatip Mektebine Edebiyat, Hitabet ve İnşâd muallimi oldum. Bir sene sonra bir müdür, 

onbeş muallim olmak üzere azledildik.Azlimizin sebebi Mektep Müdürü Hilmi Efendi’nin 

yazdırmış olduğu bir mazbata idi. Bu mazbata mektebin İlâhiyat Fakültesi’ne mahreç olmak üzere 

Lise derecesine çıkarılması temennisine dairdi. Encümeni Mualliminde okunan bu mazbata tadil 

edildi ve beyazı üzerinde tashih yapılıp gönderildi. 

 

O vakit Saraçoğlu Şükrü Bey Maarif Vekili idi. Teklifi muvafık bulunarak Millet 

Meclisi’nde İmam ve Hatip Mektebi’ni İlahiyat Fakültesi’ne mahrec yapacağını söyledi. O Fakülte 

müderrislerinden Şemseddin Bey mektebe geldi. Bütçeye tahsisat konuluncaya kadar ilave 

olunacak dersleri meccânen okutacağımıza dair bizden söz aldı. 

 

Mazbatamız vekâlette kaybolduğu için ikinci bir nüshası istenilmişti. Mektebin kâtibi de 

mazbata suretini tashih edilmiş ve müsveddehalini almış olan kağıddan değil,eski müsveddesinden 

tebyiz etmiş,yeni müdür mührünü basmış,muallimler de masa üstünde duran ve müdür tarafından 

mühürlenmiş bulunan o kağıdı imzalamış.Mazbata sureti Maarif’e gidince orada kıyamet 

kopmuş,imam ve hatip Mektebi müdürü ile muallimleri vekaleti tâhkir etmişler diye hep birden 

azlolunmuşuz. 

 

Müdür, işi düzeltmek üzere Ankara’ya gitti. Orada o mazbatayı niçin yazdığı sorulmuş.O 

mübarek de kendini kurtarmak için ben yazmadım, Tâhirü’l-Mevlevî yazdı demiş. Hâlbuki o 

vakitli muallimlerle mektep kâtibinin de bildiği veçhile nu yazmış değildim. Başka biri yazmıştıki 

o başkası ben değildim. 
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O esnada şapka mes’elesi dolayısıyla birçok kimse İstiklâl Mahkemesi’ne sevkediliyordu.   

Kanunda vâizlerin sarık sarabileceğine mesağ olduğu için ben de Diyanet İşleri Riyasetine 

müraacatle sarık sarmağa izin istedim. Verilen müsaade üzerine başIma sarık sardım. Çünkü 

Fatih’te haftada bir def’a olmak üzere Mesnevî okutuyordum. Bizim sarık nazarı dikkati celbetmiş 

olacak ki, bir akşam benden evvel evime girip bekliyen polisler tarafından Atmeydanı’ndaki 

Ahmediye polis mevkiine götürüldüm. Onbeş gün orada, üç gün de polis Müdüriyetinde nezaret 

altında kaldıktan sonra Ankara’ya götürüldüm. Merhum Suud-ül-Mevlevî ile muharrir Ömer Rıza 

Bey de beraberdi. Ankara Hapishanesinde bir buçuk ay kaldıktan sonra beraet kazandım ve 

İstanbul’a döndüm. 

 

Darüşşafaka’daki sekizyüz kuruş ders maaşımdan başka bir yerden bir gelirim yoktu. 

Binaenaleyh 150 kuruş yevmiye ile Defterhanedeki Kuyud Kalemine girdim. Çalışmam takdire 

şayan görüldüğü için Müdiri Umumi Hacı Selâhaddin Bey merhum, beni mümeyyiz yapmak 

istemiş, fakat Vekâletce diğer arkadaşlara verilen cevaz-i istihdam kararı nasılsa benden 

esirgenmiş olduğu için yapamamış. Sonra Mesub ve şair Halil Nihad Bey’in tavassudiyle bir 

cevaz-i istihdam kararı alabildim.Bundan dolayı muhterem üstadı minnetle anarım. 

 

Bunun üzerine Askeri Liseler Müfettişliğine müracaatta bulundum ve Maltepe Askeri 

Lisesine Edebiyat muallimi tayin olundum. İki sene orada ders okuttuktan sonra Kuleli Askeri 

Lisesine terfian nakledildim. On sene de orada vazife ifa ederek mektebin Konya’ya nakli 

sırasında ayrıldım. 

 

O esnada Beşiktaş’taki Musiki Yatı Mektebine Türkçe Hocası olmuştum. Hak Rahmet 

etsin, Mehmed Ali Aynî Bey’in bizzat gelip teklifi ve inhâsı üzerine İstanbul Kütüphaneleri Tasnîf 

Komisyonuna evvela Kâtip, sonra Aza oldum. Azalık dolayısıyla yatı mektebi muallimliğinden 

istifa ettim. İstanbul kütüphanelerinde Yazma Divanı bulunan 12.-16. asır şairleriyle eserlerine 

dair hazırladığım Katalog, Bakanlıkça takdir edilerek bastırıldı. Hala orada bulunuyor ve gücüm 

yettiği kadar çalışıyorum. 

 

                       

          HOCALIK ETTİĞİM MEKTEP VE MEDRESELER: 

 

Muallimliğe intisâbım 1319 (1903) senesindedir. İlk defa Bûrhan-i Terakki ve Rehnümâ-yi 

Füyûzat namındaki husûsî mekteplerde Farisî ve ikincisinde aynı zamanda İslam Tarihi okuttum. 
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Dârüşşafaka’ya 36 sene hizmet ederek Tarih-i İslâm, Usûl-i Tahrîr ve Edebiyat dersleri 

verdim.Sonra yaşlanmış ve kulakları ağırlaşmış diye çıkarıldım.Uzun seneler hizmetimin mükâfatı 

olmak üzere bana ikrâmiye kabîlinden dörtyüz lira verildi.Fakat ben bu parayı iade ettim. 

 

Medreset-ül-Kuzât’ta Resmi Kitâbet, Medreset-ül-Vâizin’de Siyer-i Nebî, Dârülhilâfe 

Medreselerinde Tarih ve Edebiyat okuttum. Maltepe ve Kuleli Askerî Liselerinde ve Musiki Yatı 

Mektebinde Türkçe tedris ettim. Bu münasebetle talebemin sayısı binleri aşmış ve ekserisi yüksek 

mevkilere ulaşmıştır. 

 


	ONAYLAMA SAYFASI
	İÇİNDEKİLER
	İÇİNDEKİLER
	5
	KISALTMALAR
	6
	ÖNSÖZ
	7
	ESERLERİ
	9
	9
	13
	22
	22
	22
	23
	29
	30
	III. BÖLÜM: METNİN  LATİN HARFLERİNE AKTARILMIŞ ŞEKLİ
	31
	31
	ORİJİNAL METİN

	54
	SONUÇ

	93
	94
	96
	110
	110
	113
	KISALTMALAR
	ÖNSÖZ

	METNİN  LATİN HARFLERİNE AKTARILMIŞ ŞEKLİ
	TÜRK EDEBİYÂTI TÂRÎHİNE DÂİR HULÂSALAR
	ORİJİNAL METİN

	SONUÇ
	KAYNAKÇA

	TÂHİR OLGUN’UN  KENDİ KALEMİYLE TERCEME-İ HÂLİ



